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1 quenesyguada
Prologue

1 dagwadndiaddues gaulglaluy nedndssaou,
a I ) [9)
Squwszsaglosnes gnegnnaso:

The Proverbs of Solomon son of David, king of Israel:

2 g’fmé\’?mﬁ%és&i‘ﬁmsmi‘éﬁnQusﬁsajﬂ’umuazﬁmuz
o da 0, & 2y o do OO
yaid, seuiceatatjsudatiinoaumaudEnds),

For learning about wisdom an instruction, for
understanding words of insight,

3 gwaageunatiigannagiadiugdadagsaan, 1S
ANNAGIOS0, HWLNHNY, waznagintes);

2 9
for gaining instruction in wise dealing, righteousness,
justice, and equity;

4 @ntiauldlnoawsan, gauaw, wasseuiiuau s
annaudacdiugsn--
to teach shrewdness to the simple, knowledge and
prudence to the young--
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g'sucﬁuguamu%?z’ﬁwonﬁndm Suponagnandnga
SuUS,

Let the wise also hear and gain in learning acquire skill,
ésw?ﬁing’ﬂ%aaﬂumﬂaé’unb’nLLQU@saj@wﬂé??m, wRze
Lg’ﬂeajw@nﬁndm.

to understand a proverb and a figure, the words of the wise
and their riddles.

a 2, O3 0 QL a &3 2y
Zﬂﬂjmm?anﬂﬂ@ﬂU@nU ﬂﬂ@w@ww@nﬁ‘ﬂqmsquﬁnj

wssticducan; el jimduanduen wazdvsusasjusnga.

The fear of the Lord is the beginning of knowledge; fools
despise wisdom and instruction.

sauuzawonfumiu
Warnlngs against EV|I Companlons

NSy, Fa5a1a s, uas@ailgggitticiauensen.

Hear, my child, your father's instruction, and do not reject
your mother’s teaching;

nawgeues gnauduciiounzlautsiiosugagay, §i
wilsugaedoudstiunes)ian.
for they are a fair garland for your head, and pendants for
your neck.

Q A o b Y o e, v o och \ 2 O
ANCSY, (Iefiugoacaa tiicaasngn, daldisnnaw.
My child, if sinners entice you, do not consent.
Fuynacdaoa, Liwnaz, Wongzhndudatiuoino
tio wasatunag;
If they say, “Come with us, let us lie in wait for blood; let us
wantonly ambush the innocent;

[oXNe]

‘Giucaeunoaunauiuiiuu Su0, fclowoncsaiiucGati
[ole1e] U

1gang.

Like Sheol let us swallow them alive and whole, like those
who go down to the Pit.

woncSanaz ies giiaanaudas iols udoues s,
We shall find all kind of costly things; we shall fill our
houses with booty.
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ity Aquasoufivwon@amas; «Fol98adessi

mmgguﬂmumugﬁ’unu -

Throw in your lot among us; we will all have on purse’--
QHLSEJ mﬂﬂmmumumj@agamguuu ﬂgmumn[ﬁg,
my child, do not walk in their way, keep your foot from their
paths;

was mwancgﬂwaumum”mao (=89,

for their feet run to evil, and they hurry to shed blood.
Junaudiintie giiasnageaa iinediv;

For in vain is the net baited while the bird is looking on;
Lgmmﬁﬂmcawun Iuaszduaiiounageae (stows)!
wazd= TN g 90 E - usnmnﬁﬁm@sgcéﬂcagl

yet they lie in wait—to kill themselves! And set an
ambush—for their own lives!
amﬁmnswmswaumnnnmu 019 (RS 20098303’[,60

5 o foleYo¥s

[d; mz"]’ui\c?fjmmm@unuqnjaum Soddosnaucdu

o118,

Such is the end of all who are greedy for gain; it takes
away the life of its possessors.

395599299 7ue
The Call of Wisdom

9t JupaasEegeentdnauniiu; nauliganaasus.

Wisdom cries out in the street; in the squares she raises
her voice.

nawdzncday Lug]z?mgnijijsu; ﬁdza%é’umguyuﬁmj
Juoaazsagda:

At the busiest corner she cries out; at the entrance of the
city gates she speaks

Al 480, wonchadgasitaduiiulgdasi ¢8nciiy
Jautn? 'azanstmJﬂﬂaoﬂu§gj8ncmjdﬂw?m? acO8n
U595 jU0?
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How long, O simple ones, will you love being simple? How
long will scoffers delight in their scoffing and fools hate
knowledge?

A9ugdasatintioucan; (Saazusnijsugail

24
Q N

ENEA

wazandasduganouSes gisa tiica.

Give heed to my reproof; | will pour out my thoughts to you;
[ will make my words known to you.

(Sariad gBuLaBuCTaa wiciadils), wazug (A lucsa.

Because | have called and you refused, have stretched out
my hand and no one heeded,

U89 (s wdawuztaiigloge gisa wasti@atl9iicsa
Hgroucaa (510,

and because you have ignored all my counsel and would
have none of my reproof,

9 derialinyntiuan Saasiioeduia (8aaziio
cwasiacdocaadaung,

| also will laugh at your calamity; I will mock when panic
strikes you,

a 2 ° Q. o
(Ionoaudlaugasnoaganadauanuaijniaaloolo
wilpuduwsyLazLTiona, (Yaazudon «s 85U
noAAUMIE.
when panic strikes you like a storm, and your calamity
comes like a whirlwind, when distress and anguish come
uponyou.

(ouERIALBUNAUE (ASAIASTNOU; (A192L9NN9
(S tunngUsy wAasdiiudiucSasnoew.

Then they will call upon me, but | will not answer; they will
seek me diligently, but will not find me.

(A0l (Enoausandie uasdvsudamgusstiduca
(D).

Because they hated knowledge and did not choose the fear
of the Lord,

3 o o o o 0 asa o) a
urzduusSu@adawusiaaanSa, fusuag taedio
(Sagoucaa Laic.

would have none of my counsel, and despised all my
reproof,
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2 8 O] 9,00 o) PR o o3
Hounaluge (3R 9asiiSuiiunsucnuduaounutiu
e99naunziaes L) wazazuia tivaaciudon.

therefore they shall eat the fruit of their way and be sated
with their own devices.

aulynaedisueanstiduen, waznoauduandunas
(N HOOWINE;

For waywardness Kills the simple, and the complacency of
fools destroys them,;

«iitemnauiicEailgsaazusnily wasastdaudunssas
[QRIURE TS

But those who listen to me will be secure and will live at
ease, without dread of disaster.”

Jlonesgtuga
The Value of Wisdom

Q Hhdad. H Al &
ANCIY, AYANNFINUUINFOUCA,
My child, if you accept my words and treasure up my
commandments within you,
39009 taif9daduea wazweaeau9 9 lago eaaeana

o9 1A,

making your ear attentive to wisdom and inclining your
heart to understanding;

?Zﬁﬁ&@jmﬂﬂ@ﬂu% UR=BOU0UENONEA (;

if you indeed cry out for insight, and raise your voice for

understanding;

S9gennaduuaciiounaciy wasgennacuduiiBe 915
Nt J o8 2QUUIED])

if you seek it like silver, and search for it as for hidden

treasures--

2o b B & 2o 2y & uod

faviadigicanazsandam gussiiduca wazazsidey

wsseaacduela .

then you will understand the fear of the Lord and find the

knowledge of God.

Lunuwszﬁjﬂm%‘ﬂé’ﬁzﬁﬁum; wsstiues gussS9uia il

0OWSIUS wRzaOWE [A;



10

11

12

13

14

15

16

For the Lord gives wisdom; from his mouth come
knowledge and understanding;

wss898gauiiatiune ghiugouii was0s.
he stores up sound wisdom for the upright; he is a shield to
those who walk blamelessly.

ga8naaiiuiiggasiidianiiududa guatii wasgdguey

auitgnaeitdysnimtidus: 8.

guarding the paths of justice and preserving the way of his
faithful ones.

mmﬂcasz‘il’gcsm (Raaz sqnagmnnmsg, %g]z‘ﬁ' p0timny,
agmm;]w, URZNAYLAN IO,

Then you will understand righteousness and justice and
equity, every good path;

Aznaeduiingaan waznoaudud, deunous

29 3@%‘6};

for wisdom will come into your heart, and knowledge will be
pleasant to your soul; 5 5
000 Lc;azammé’ﬂ%eejﬁﬂ%éjuaagﬁﬂ.
prudence will watch over you; and understanding will guard
you.

Az gesfﬁmmad n9980590E ] (azgautiitiuaan

ammﬁm aaumgmnnau,
It will save you from the way of evil, from those who speak
perversely,
anmdw‘qum613280mu“ujmgwaom“fumjmu

who forsake the paths of uprightness to walk in the ways of
darkness,

Euﬁmﬂamu@n%mﬂjéim Laasmgé‘o%%;

who rejoice in doing evil and delight in the perverseness of
evil;

nasndigauafni 5099 tadla.

those whose paths are crooked, and who are devious in
their ways.

Lfo\ﬂfa“aammmﬂnwjao @ﬂnwjfaew@mmcmﬂﬂasu

880&J$L1J%J$3J,

You will be saved from the loose woman, from the
adulteress with her smooth words,
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rﬂgj‘md nuaaggmu ﬂj‘mmwswgmogumﬁg (8}

aumzmusmmumjws mﬂgsg]mu
who forsakes the partner of her youth and forgets her
sacred covenant;

(WIzSoUen UYWAY Ugn0WsEUA, LAz
g8nesguagiiyggaoaunag;

for her way leads down to death, and her paths to the
shades;
@zﬁldmmjﬁﬁuﬁum%’nﬁmg ,

06 C )

OBt toftuiiunagy
fumagu988a8nandie.

those who go to her never come back, nor do they regain
the paths of life.

D:]lJlJ (Rn0UAS OG]LIJUTUZHE]DQSC]EIUO KASSNSY

QO

Laumggam@sgaugsumu

Therefore walk in the way of the good, and keep to the
paths of the just.

wazdatuiing giuas e tueentiy, caziiudngas

auiT e tuiy;

For the upright will abide in the land, and the innocent will

remain in it;

waaugoBagaziinfineandd yaaneuty, washivhissin
«)

aziinneusansentd.

but the wicked will be cut off from the land, and the
treacherous will be rooted out of it.

sauusiawonfiuay

Admonition to Trust and Honor God

ANy, JaRueIseue s, [,[,cﬂz’r’l%@&aj(f:’%nmﬁu
f0299(89;

My child, do not forget my teaching, but let your heart keep
my commandments;

Lw%grjcmﬂmv?mommsnd‘ S08uea0 wazguoe
aaﬂugnaugwcancaﬂ.

for length of days and years of life and abundant welfare
they will give you.
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datdinoaua9snint uasaoaudngdstiucaa; F9emiiy
Bhdesgean, F92ulutShctuansneagiio (a2
(a.

Do not let loyalty and faithfulness forsake you; bind them
around your neck, write them on the tablet of your heart.

&9 mwgmﬂamuw% ©a=85398 Tugewssun

wsztggﬁ’mm [,[,E\ETIJ%&]EJOGIUSIJQ.

So you will find favor and good repute in the sight of God
and of people.

ALoagia luussiiducan iigningalaes g, €
a§saﬁu‘ﬁmmu§e@3§fusg.

Trust in the Lord with all your heart, and do not rely on your
own insight.

o (‘) 2 «) (&) 27 g_; 27 6
Lammﬂzgnag‘fm@zunmjwszgcﬁ’umﬂ, (&ouss9as
£9g2un s WicdivnagSuiinties.

In all your ways acknowledge him, and he will make
straight your paths. ‘
dadndatiugaan; Sgdasudan gusstiduc waz
manOUAMnnausiatio.

Do not be wise in your own eyes; fear the Lord, and turn
away from evil.

HacadsBionauiiivacduabondaSwaiidudouanes
299(5 11 uazdialdinoaucSudones giiadieunauss).

It will be a healing for your flesh and a refreshment for your
body

'a:mm@nrjmmwsumﬂ’umﬂ tounaunoauiiuazundu
mm@mmu&sg;

Honor the Lord with your substance and with the first fruits
of all your produce;

T]ﬂmﬂlﬂﬁjﬂ L’Z’\'SI’Q”JJLQG]LUJJER]“] LL&UQJJLZHG]SQQIJU]G]U?’\D

Ao ls.

then your barns will be filled with plenty, and your vats will
be bursting with wine.

andu, Wewsstiducaaguangeucian 3907 il
OO a @
wazboidudiogbiona,
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My child, do not despise the Lord’s discipline or be weary
of his reproof,

wsvtdczj’nmﬂgjuenaewmmwswajajsn cailoudna
Usnasmnaﬂyrﬂmmumo 9839,

for the Lord reproves the one he loves, as a father the son
in whom he delights.

b ad w9
a0t
The True Wealth
vzuntfiiduea Lcaziﬁammé‘ﬂ%sﬁsuﬁamu@n,

Happy are those who find wisdom, and those who get
understanding,

U\ meniiiaanduoalpaondaiitaancgy, ey
A0 UNDANS JE1.

for her income is better than silver, and her revenue better
than gold.

Juuadz@andadiviiu wasdig g lofidaquaasd juitu
Jugald

She is more precious than jewels, and nothing you desire
can compare with her.

[oY feTory) O

gdndupaodiilienaes giuua; uasziilidawiiguuio

LL&]SHJONSJO.

Long life is in her right hand; in her left hand are riches and
honor.

° 2,00 & a ) 2, QAC
nmagesguganta tiigsnes gevaiouSudaniie, tniduea
éauﬁamug}m.

Her ways are ways of pleasantness, and all her paths are
peace.
2, A6 101

Sueacdubint e 988auntifitioua g 3; Sunatiiito
paBuaiuBuon aoIFN.

She is a tree of life to those who lay hold of her; those who
hold her fast are called happy.
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God Wisdom in Creation
wsetiduaaggoagsanuenitinlaniooduen; wssy)
S9aznadzuatlagSunovnoaudala;

The Lord by wisdom founded the earth; by understanding
he established the heavens;

20 Toenowdesuszdy) viaticiuade gty uaswni
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nefudgua.

by his knowledge the deeps broke open, and the clouds
drop down the dew.

g 9
nagndenue

The True Security

anedy, A9snRa=idueT taznowWRAJoIRANLY,
datiitiggegdagl oNdaangaunagegcaa:

My child, do not let these escape from your sight: keep
sound wisdom and prudence, 5
Uz 9R9du8Snunca Wusaweudstiugnes .
and they will be life for your soul and adornment for your
neck. 5
Lcaoamﬂqwmuﬁuéﬁm%mﬂj@sgﬁﬂéﬂjdamiﬁfﬂ Uty
29 3&'31“1’3130238630.

Then you will walk on your way securely and your foot will
not stumble

mmsmj Bz O8aw; (Wacianon fiag il LstJﬂjmgem
Fodu.

If you sit down, you will not be afraid; when you lie down,
your sleep will be sweet.
s'Jﬂgﬁlwaowﬁoﬁmcﬁjﬂhjﬁmﬁumu, gdlaunaau
Wuanes ghugosauiiciosy;

Do not be afraid of sudden panic, or of the storm that
strikes the wicked, &
zmzwss@cﬁ’m%ﬂ%é‘jaﬂ’ua@ﬂu‘ﬁim 9129909 ka2

asg9sngatives gcia (Giuaannaniinu.
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for the Lord will be you're your confidence and will keep
your foot from being caught.

dafonowiilsaantfisunouasisu ?ucﬁ@?@ﬁsﬁu
éﬂmmgejﬁﬂﬁﬂznzﬁﬂﬁ.

Do not withhold good from those to whom it is due, when it
is in your power to do it.

EJ“]LOﬂﬂULBJSlJUﬂUQSjL’;"]O"] g cu@sagnumsn

{i8uiigaas i Tucuau@mu%ﬁmgmo.

Do not say to your neighbor, “Go, and come again,
tomorrow | will g|ve it™--when you have it with you.

sJﬂmgu&mnﬂugoswmwsumugsajmﬂ thnSG?LﬁEJ

QﬂijﬂﬂﬂSSQOﬂwloaﬂjTﬂ.

Do not plan harm against your neighbor who lives trustingly
beside you.

daltineunviflnday8wmatiu, Quha@adtbriasuns
saggdasg laenca.

Do not quarrel with anyone without cause, when no harm
has been done to you.

dadngafiuiinasy dadennagiloges y&ady;

Do not envy the violent and do not choose any of their
ways; ‘
washunedunzua duiingoggnussiidducya, wiiiy
U']J3zﬁ’mﬁuamu‘Lﬁwszﬁwsgwsz%.

for the perverse are an abomination to the Lord, but the
upright are in his confidence.

fagaues gussiiiduciaddi gsaues giingosay, wn
wss89g9eouussuRUEnUaUden g JhugeUii.
The Lord's curse is on the house of the wicked, but he
blesses the abode of the nghteous
wse898wazdutuiiimeasdly, ciwss8989gauny

ldSﬁ%;]lJLEﬂﬂlJiﬂﬂSU?"\.

Toward the scorners he is scornful, but to the humble he
shows favor.

augaanactingadudsein, waiuls), asibnoauduin.
The wise will inherit honor, but stubborn fools, disgrace.
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Parental Advice

ANCSY, %jﬁjﬁﬂﬁjﬁ@ﬂ@@jiﬁL’%ﬂﬂﬂjéf‘j{ﬂ’ﬂ, Wochaaz
tiSunoausaus,

Listen, children, to a father's instruction, and be attentive,
that you may gain insight;

wazSatdiuagntcicia: EJﬂUJE]JJEﬁ&fSiJQSjLSﬂ

for | give you good precepts: do not forsake my teaching.
aﬁsa%ﬁcﬁuegna}ﬁuﬁ@sgugﬂ, (ueiionags guiisa
wazlydudiasncasseluy,

When | was a son with my father, tender, and my mother's
favorite,

Unagoucsa wazdanusada, “Uiftaeogeaatingago
o995l S Hiury; F9sngaduiines gisa uasiigtag.
he taught me, and said to me, “Let your heart hold fast my
words; keep my commandments, and live.

daduwazdlatluaanijsugdacngdanes s, agdaduea,

«ALHINDWSIUS.

Get wisdom,; get insight: do not forget, nor turn away from
the words of my mouth.

EJ"’]U“I]UﬁlJEJﬂ castuoaasSngacias; S9snifuea

EEQ&ﬁUEJﬂ’%ﬁQSEJQﬁO:]L"\“].

Do not forsake her, and she will keep you; love her, and
she will guard you.

a i 8 s

6_\ (9] g_:l
fdutives gdueadudagu: 8a9Eaduen, (jgcaaas
&

WGS9 tafinaw, ’ajgmamusa@IQ.

The beginning of wisdom is this: Get wisdom, and
whatever else you get, get insight.

Agtisanaduualiigy wazduuaasiingsgaa; facaa
neadueald Jugaagliingacsa.

Prize her highly, and she will exalt you; she will honor you if
you embrace her.

Jueaazdaiigguywsondionaa; Az @ignagauen
(39"
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She will place on your head a fair garland; she will bestow
on you a beautiful crown.”

Q QD e Q. QQ da s
ovg=Hdidacdiu8sniifindey

Admonition to Keep to the Right Path

QHLSEJ F9tl9 wassutiougacegida teldonuns88n

@8:][,’%6]’"1 JJ?]]G]EJ

Hear, my child, and accept my words, that the years of
your life may be many.

asﬁmgraumﬂ?mssjm qUueado; LSﬁ?memﬂT*u )

29900 ] .

| have taught you the way of wisdom; | have led you in the
paths of upnghtness

L.USL’%G]EJ”']D ﬂ“]OET,UQSi]L’ﬂE]’ﬂ UﬂﬂéJOQOﬁ]j ((EN]S T]G][ﬂ‘s]
(AU L’QSY*’}EU%EE]O.

When you walk, your step will not be hampered; and if you
run, you will not stumble.

0 2

F98080015; wasdaeul; S9sedaduuals, wasiuea

Lﬁ’ugom%jmw

Keep hold of instruction; do not let go; guard her, for she is
your life.

dacsld uma v g85nes giiusosa, wasdadiu
Tumagee 9oy,

Do not enter the path of the wicked, and do not walk in the
way of evildoers.

Soiinedy daumagifu; §09emdd wasSdauty.
Avoid it; do not go on it; turn away from it and pass on.
wastafugoaudtranoautio Baueudd Hacgad

Leivia tEiau log0a@ gl

For they cannot sleep unless they are robbed of sleep
unless they have made someone stumble.

wag@asudsnasamanes gaolnnsae LAz
95 YUKt YN0 WNIS.

For they eat the bread of wickedness and drink the wine of
violence.
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wgBnes giiugauiiuwionus oy, 89g99uaiion
U899 BuRuiuSy.

But the path of the righteous is like the light of dawn, which
shines bnghter and brlghter until full day.

U]G]:JQSSQIJQOSGIEJT]LZDJSUQOGLUJJC]QU L@ﬂUﬁOG] Lgﬂﬁwﬂﬂ

sula.

The way of the wicked is like deep darkness; thy do not
know what they stumble over. .
andu, 909 adijevaaee)Ea; 499,902 A
magadIe9 S

My child, be attentive to my words; incline your ear to my
sayings. 5

¢a ([Giualldaangaenaes geaa; S9sngaliulSuae
Tag997.

Do not let them escape from your sight; keep them within
your heart. »

QO [ e T-x)

wazuduSSnwntinay

f fu, wasiiusngadioes 3@1%
ik 3%11.

For they are life to those who find them, and healing to all
their flesh. L

S9sngalace gatiovaoaussdgss losautiau, was
88adutiveenuanania,

Keep your heart with all vigilance, for from it flow the
springs of life.

A9tuoaa9ing U], wastidadannd jomaginaan

(9.

Put away from you crooked speech, and put devious talk

far from you.

‘(Hinaeogcaac s ld8agulia, wastiinaussgue9ess
AT 0, &

Lﬂﬂgﬁd@ﬂjﬁmwﬂ

Let your eyes look directly forward, and your gaze be
straight before you. )

9501 tuna v gtives geaa, wdonagii9gguesy)

R ERRITEIT)

16

27

Keep straight the path of your feet, and all your ways will
be sure.

dagiucntd8ageon giduuagagday; A9iinoumnagess
(YUK JAMa0WgoS .

Do not swerve to the right or to the left; turn your foot away
from evil.

o Q a 8 2

eacioutucSe 9jug

Warnlng against Impurity and Infidelity
QHLSEJ ’agmg‘f’amﬂ’um@sgam qgj,jjiﬂ@@jmﬂiifg

EWO"]JJLQG]GE’QQSS]LSG],

My child, be attentive to my wisdom; incline your ear to my
understanding,

(foazsnganoaugajogaanlsd, wassSutlanes eaa
AR UNAZO IS,

so that you may hold on to prudence, and your lips may
guard knowledge.

Q. ¢ O A v 5 o
wazSuddanes gEggoiuaseanuactigeenua, (s
(929 guagniugandauaiiy;

For the lips of a loose woman drip honey, and her speech

is smoother than oil;

Lm?umaﬂ Uagas gugwjnmcascmmmﬁ%h&l €
caiisudagnaugogiu.

but in the end she is bitter as wormwood, sharp as a two-
edged sword.

tiuesguagfiaodgldgnoaunay; uaafiaotiuesgua
HonaEuna gguaniinae.

Her feet go down to death; her steps follow he path to
death.

& 6 it I QO IR
vagUEu A tuEuna L9880 nagesguagduojutd,
msﬁ§'§’ngﬁjmgmum§3%£ﬁm§u.

She does not keep straight to the path of life; her ways
wander, and she does not know it.

anwde, Uol A9if9e8a wazdawanaanijsudaungdan
299159,
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And now, my child, listen to me, and do not depart from the
words of my mouth.

Soginnages i iifinaanuas, daldtHdzqSevesy

ua9);

Keep your way far from her, and do not go near the door of
her house;

5ﬂﬂéﬂc%ﬂ%Tzﬁ”mgm@sajﬁﬂcmﬁugu, wasliitonesy
GauniiuvtEnoauwana,

or you will give your honor to others, and your years to the
merciless,

daudacencdnaiaaciuniadges geaaaudy, tases s
Jauesgraaaziintd tucSoues ghuaa gtiao;

and strangers will take their fill of your wealth, and your
labors will go to the house of and allen
Lgavcr]jundwgomgsajmﬂ (haazeanon (edouas
nw%gmmnmjmn,

and at the end of your life you will groan, when your flesh
and body are consumed,

gRtA=99, “Saionjonautigeu wastnacegsa
gﬁfﬁumuﬁmﬁau!

and you say, “Oh, how | hated discipline, and my heart
despised reproof!

(Saddi9 9n520 965 ﬁﬁﬁgj@?ﬁiuuﬁﬁﬁjasmgﬂ.

| did not listen to the voice of my teachers or incline my ear
to my instructors.
gswomwauamaﬂwammuwmmﬂmo Tuzmawmd £gu
nu@wu

Now I am atthe pomt of utter ruin in the public assembly.”
ﬂjmuwlmnmcnumgsgmﬂ muuﬂm’mnueagmﬂ
(99).

Drink water from your own cistern, flowing water from your
own well.
aouz‘ﬁzﬁ’azéﬁzﬁﬁﬁzg@sgu%;ﬂmazssnldusniiﬂu, € (G
aaudaladiinagdes?

Should your springs be scattered abroad, streams of water
in the streets?
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%"ﬁﬁiﬁmﬂugsgﬁmcﬁﬁjmg@, wazduusaduauedn
niatioe.

Let them be for yourself alone, and not for sharing with

strangers.

o 2, % RIS O Onw o o d o
'aﬂmwn{;@ajmﬂ LisUnaU LQsUaEINUW IOV

e a o
LQUGILUSUI’JLJ]J‘U,

Let your fountain be blessed, and rejoice in the wife of your
youth y

aiiouuagnoaguiiiciasn wasiivuon. 89 isaess
paggiatiichalinoausnta; 39 lnoausnes uagauta

2890S,

a lovely deer, a graceful doe. May her breasts satisfy you
at all times; may you be intoxicated always by her love.
gmzsy cﬂwmg3@%3%3@8%@%511983@61?111@@%3
v, Lﬂ’umg3mEmg“[,zJmaaoau§fﬂnugu59932%8u?

Why should you be intoxicated, my son, by another woman
and embrace the bosom of an adulteress?
Lwﬁwzo'ﬂznﬂjgejﬁuﬁs]?zuawwszmmgajmszﬁ?ﬂ,i’]’mﬁﬂ,
wazuse898yila98tna w9 88aigdues 9i8a.

For human ways are under the eyes of the Lord, and he
examines aII their paths
amuuﬂuaaesj)auaaswﬂn%cm@j LEQ‘“EQ"’]ﬁﬁOEJ
nunagaeuaues e,

The iniquities of the wicked ensnare them, and they are
caught in the toils of their sin.

) ) o [016] T (I)

LQG]C]E]EJLMG]ZQG]QOUEJ‘E]JQOQ, LLQE’LNQEE‘IOG]UT:]EJE‘I:]QJ:]
N P A TN e

299te LQ“]’%jZI]:]ZnJ\LZJ.

They die for lack of discipline, and because of their great
folly they are lost.

facuziaimisy

Practical Admonitions 5

ANy, ﬁﬂL%ﬂaﬁu@Uzﬁugﬁewﬁﬂusajagﬁ,“Lﬁzﬁﬂéf’um
Wikneindu.
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My child, if you have given your pledge to your neighbor, if
you have bound yourself to another,
mtmmuogtmvmeSmUGmeejmst asiatiafiu

g 5151(,05]98\‘][,’%5]

you are snared by the utterance of your lips, caught by the
words of your mouth.

EOﬂESEJ ""tf]U]"]EJG]:]U LLQ.DQS'&JNQL'WG]TU]EOSOEU]D WS

E"WUHEIEIJﬂﬂUQSjEUSDUﬂUQSjL’%ﬂELQO.

So do this, my child, and save yourself, for you have come
into your neighbor’s power: go, hurry, and plead with your
neighbor.

¢a(ginaeogeaafiua dalinrgnaesgiaagogil;
Give your eyes no sIeep and your eyelids no slumber;
Setingiaantiofeo Gonoagitdugiaanuasway, &9
naanijesghiuauin.

save yourself like a gazelle from the hunter, like a bird from
the hand of the fowler.

o oy Q AH A o Qo ) o) IR
augiaucse, A99ea83029910; (993 g azJuay
0.

Go to the ant, you lazybones; consider its ways, and be
wise.

&2 o & ()6

auuuurﬁm Jumogiia mwﬂnaeg ,
Without havmg any chief or officer or ruler,
Lttﬁﬁuﬁ:‘?f"fﬁ’nﬁz?ummw‘tb’?uszg’éeu, WonjutBsa
USZOIAD.

It prepares its food in summer, and gathers its sustenance
in harvest.

R (lL
DRRINEETIN E’F'tﬂ’%lJSUEJL gdauia, tue?mm%z@n

QU’Z’tslﬂﬂsllJlJSUmUQijﬁtG]?

How long will you lie there, O lazybones? When will you
rise from your sleep?

@ o, o) & 2, o Qe OO
qudiiseils wwldriseily nealindeuinile

A little sleep, a little slumber, a little folding of the hands to
rest,

i tueu=iceagudiuy, n0WNNUINAZUIJOUIUET,
wilouiiunatly.
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and poverty will come upon you like a robber, and want,
like an armed warrior.

aulBeaa fitugnsae finjoldtiovoaaatind jo,

A scoundrel and a villain goes around with crooked
speech, ‘
nae9@aniesndu, tuesgeanesniiu, Joesgans
1,

winking the eyes, shuffling the feet, pointing the fingers,
Ue mamugos&tmw%m QUSRS NOIODWILEN
ttsmth@ssPLzJ

with perverted mind devising evil, continually sowing
discord;

Uiy aoawtiuanazyanacigadagdoaduii

. O k=4 o | ) 2,

aou; Tutlunaiiues, Caazuandagud gULH.

On such a one calamity will descend suddenly; in a
moment, damage beyond repair.
umnajejwsvmtﬂ’mmejn 50, deangdag ejws“njtil’w
teﬂejngmejmw:

There are six things that the Lord hates, seven that are an
abomination to him;

18909 7), U"]ﬂ(@ﬂ@ﬂ@ﬁ, (=ng ”’]ﬂTJ[’,JUJJﬂOG]JJ[’JE‘I

haughty eyes, a lying tongue, and hands that shed
innocent blood,

[} ao Y] Q. .a .0 o &
Sntafitioweunaugosae, tullcaulduiago,

a heart that devises wicked plans, feet that hurry to run to
evil,

& o L0 @ 95 a 2, Aoy O
WUMCINDSOFOUD, ttgozngmﬁttseﬂmmmwue 9610
NIINV.

a lying witness who testifies falsely, and one who sows
discord in a family.

C'ITIEE']SUTU]QS:O:]I]‘]UUJU%
ANy, %’3%’115615’11@’09835]@%, tt@zeﬂﬂdsﬁuﬁﬂﬁjﬁsu
299uIcAa.

My child, keep your father's commandment, and do not
forsake your mother's teaching.
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HnfuBalsTutacs gciagl; Qﬂﬁhlﬁﬁé@@jcéﬂ.

Bind them upon your heart always; tie them around your
neck.

Lﬁ@ﬁﬂﬁ'ﬂj, ﬁmzﬂm%’ﬂ; Lﬁat,;;’ﬂuauﬁj, il’mzl,rﬁ’méﬂ;
L(,g]z(,ﬁsn;‘;’ﬁ]ﬁugu, fuasSaiucia.

When you walk, they will lead you; when you lie down, they

will lead you; when you lie down, they will watch over you;
and when you awake, they will talk with you.

wazwssUudndues gusiiu wasdagoudugdas, was

QO

aacmctioues 93uduna gun 9830,

For the commandment is a lamp and the teaching a light,
and the reproofs of d|SC|pI|ne are the way of life,
Lwagfj@m%m L Baang9gosae, AanSuitusciaus 1299

g9a9uA0.

to preserve you from the wife of another, from the smooth
tongue of the adulteress.

dadanuanoaugaues guagdiutageian, datiivag
UL UNIL9 U );

Do not desire her beauty in your heart, and do not let her
capture you with her eyelashes,

(WA %fﬂﬂj@gccwmammm@w@mnsmgonsgﬁm wOEs)

muglm;ammaomsudznﬁmgsggﬂw@ﬂdﬁgj.

for a prostitute’s fee is only a loaf of bread, but the wife of
another stalks a man's very life.

a o

tigaeazneul15iiEnes 9 Tm@u?mmagug%gt,@ﬂ

N 20 O

L tag)?

Can fire be carried in the bosom without burning one’s
clothes?

fitftaasdiudtggautieny Youd tEtues &atintu
Qonli?

Or can one walk on hot coals without scorching the feet?
UﬂE]lJ&TLQ“]m"]LU 209 doutavicdiudasgues; i
TQU]EEEL,E]SC]UG] Juoaztindulnn.

So is he who sleeps with his neighbor’s wife; no one who
touches her will go unpunished.
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Haezluaan dstucianoaudancis@aio auiio
& o 8 G

aues TueUudeug.

Thieves are not despised who steal only to satisfy their

appetite when they are hungry.

Hau@ald, (Eatio g8as=aucanudt; (Eaastiog (5ig

o999 utiaues &,

Yet if they are caught, they will pay sevenfold; they will

forfeit all the goods of their house.

gaulniiaogdzoliiodl) deudigaiiuga

wagdagiunmanaetiues).

but he who commits adultery has no sense; he who does it

destroys himself,

ElHSuUanEacnoWSUEN; Kasaskagnoaueaw

giiaee 9GUNdE.

He will get wounds and dishonor, and his disgrace will not

be wiped away.

waznoaululomssia Giauitgmo 9, uSuticCawiiciy

Eaaziiesucen.

For jealousy arouses a husband's fury, and he shows no
restraint when he takes revenge.

(©aazdsSunariaedutng, (fgcaasnzteg griaiiu ©an
JuousgJu.

He will accept no compensation, and refuses a bribe no
mater how great.

A Juuasaes 989 sl

The False Attractions of Adultery

Q h o o H A & o O al 0y &3 o
ANy, A9andaggiiudn uasdadudgiivuen iicaagia
Seuiaggiiuen (083029 NI=SS9);
My child, keep my words and store up my commandments
with you;
FgUoaziinsSngaduiines)sa wazdasyd, A9Sngada
gouesSanioucIasngan;

keep my commandments and live, keep my teachings as
the apple of your eye;
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Dolisiioliesgcaa, e juliutslulaes gaanasn
(0.

Bind them on your fingers, write them on the tablet of your
heart.

"%“mg’ﬂﬁuil’uméﬂ, “L%’ﬂaﬂuﬁsgaﬂogaj‘é%,” NN
Lguamusauiéémﬁamm‘ﬁm,

Say to wisdom, “You are my sister,” and call insight your
intimate friend, L

ﬂ’um%é’nmﬁ‘ﬁﬁcé{ﬂldzﬁﬁj Ingofucijesghudy, uas
fiut gUanmoanadodignav.

that they may keep you from the loose woman, from the
adulteress with her smooth words.

Uil Bawsiaa by jooentdnagde gl juSou Ly
wonfiugiuiiggeeualangaefivoagiuua,

For at the window of my house | looked out through my
lattice, k

‘Tudiuaadiucdia, Sawseaalidiuauis, Tndam,
and | saw among the simple ones, | observed among the
youths, a young man without sense,
aauuu"l,mmjﬂ,dmunuu cusmgmmguswgauug

o1, (@angagnaetdliicsenuay

passing along the street near her corner, taking the road to
her house

Tmomﬁﬂzﬁﬁogu, (99096 KRsaoWLA.

in the twilight, in the evening, at the time of night and
darkness.

O 6 o o) a6 o 5 2, 4 6 © O O
gaauiuntiiiugaeaiuil, uagttuagfowiontglswil,
wazlouawgena.

Then a woman comes toward him, decked out like a
prostitute, wily of heart.

0 &) ) ' &
vagduieguiidageae; wazimseniddasgiunay
nuscd;

She is loud and wayward; her feet do not stay at home;
1Jﬂjﬁn’azé]m%ajmmagcwndsaﬁmdsvﬁj, Q99ciion
Jonawniy, wazaagiend tuoaan.
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now in the street, now in the squares, and at every corner
she lies in wait.

U 2 (1) 2 [R) L=
U9 ﬁmn@ma%mgu, Rz gusgnapgoddgiagaiy
(999:
She seizes him and kisses him, and with impudent face
she says to him:
e gleananiiyaua shmmnmwuaﬂwswcﬁ’m%m
“I had to offer sacrifices, and today | have pa|d my VOWS;
mguu uag’agsanmasgmwunusw SR HVERhIAT]
Sl (vals)
S0 now | have come out to meet you, to seek you eagerly,
and | have found you!
2, V) 2s 63 9y ) Qo C
Hogldicoatiaton, g}mﬂm@mnaeﬂugmgjnsn;
I have decked my couch with coverings, colored spreads of
Egyptian linen;
tioufudutiadusutiovamaw, awa, wasduigy.
| have perfumed my bed with myrrh, aloes, and cinnamon.
danag UwondSatdionguiutosnoausnaasniy

wonc‘é’ﬂ%iiamua:maﬁﬂésmceu@gﬁumzﬁu

Come, let us take our fill of love until morning; let us delight
ourselves with love.

wazdaifoeslie gudEeu; Eutiunagidin.

For my husband is not at home; he has gone on a long
journey.

2, o QO o o 8o o d o
tiounuijcutdiadauougae; idigEa gasiiu.
He took a bag of money with him; he will not come home
until full moon.
vagtiagutiuutiosnoudenmoausaiasni g Uuys;
(€93 909U TunowEadunoWEULD U ).

With much seductive speech she persuades him; with her
smooth talk she compels him.

dulody antinnauuagld, wilsue@aagForiintds

' 2 QO 25 o )

Uswsa, falleutiounaa gay i ugy

Right away he follows her, and goes like an ox to the
slaughter, or bounds like a stag toward the trap
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Tudsuiugnunzyazun Nz LU giiolaes ifu. fiy
tinduaisuinieatdnagae, ©aUsidodagsnee;
Auazcdudunssae.

until an arrow pierces its entrails. He is like a bird rushing
into a snare, not knowing that it will cost him his life.

wongneBy, dniAnifai, F9dalatsludsiiuengeu.
And now, my children, listen to me, and be attentive to the
words of my mouth.

E‘Jﬂ%ﬁiéﬁjaawuguﬁﬂﬁ dagrgciutdyanas, wazoa
v Ltesa tiitigautunagtunaeiivego.

Do not let your hearts turn aside to her ways; do not stray
into her paths,

wazcdJuma taidunaungogmae, Tudtou.

for many are those she has laid low, and numerous are her
victims.

nauldugas@n@sjmwjga i né L%ﬂdﬁwaﬂDmﬂﬁJ U
(umagangaduldnae.

Her house is the way to Sheol, going sown to the
chambers of death.

Jueacfuesguzdn

The Gifts of Wisdom

TuwadEEe9Bull, noau@a tadtddgs9m?

Does not wisdom call, and does not understanding raise
her voice?

Jupathudidigasu, 8agniiy, wazdiiguen;

On the heights, beside the way, at the crossroads she
takes her stand;

diidandzaEacloy Juealbeuaa,

beside the gates in front of the town, at the entrance of the
portals she cries out:

“DeuaBy, A9i0983989920(59, (Sasuuzyanniy
wlan.

“To you, O people, | call, and my cry is to all that live.
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wom%ﬁgaﬂ’mﬁnﬁsmjﬁ, ﬁﬂﬂﬂjﬁu%{]&jmﬂu@

Qo gaa, woncia 90, F9sasjuldigannsn.

O simple ones, learn prudence; acquire intelligence, you
who lack it.

H9i19, tiougasSusaaace 98, feugadigoiiSausn
L%’ﬂﬁuﬁnﬁg CR

Hear, for | will speak noble things, and from my lips will
come what is right;

ﬁgmtsmmcﬁ’mmmgmjnu amuTmﬂswai‘J’uaj)Um
njog9asutlanes s,

for my mouth will utter truth; wickedness is and
abomination to my lips.

UIJOGIW]UE]T]QSQLSE]]JIJQSUZHU Qitud Usuladay )

st (gigigmay).

All the words of my mouth are righteous; there is nothing
twisted or crooked in them.

ﬁG]QU&TUlLQSIT’?’\ ﬂLL’:’\JJLL’Z’\‘J LLQ“&T‘]QUDTLJQOG]JJSJ’]\‘JG]EJO.

They are all straight to one who understands and right to
those who find knowledge.

F9LONNATIFOVLD YSANWNIILONNALGY, (AZLON
NINDWSYIWNIILONNIE;

Take my instruction instead of silver, and knowledge rather
than choice gold;

wazoaduwadzEondaciio, §9iicvadanuatuasznju
dranutugadta.

for wisdom is better than jewels, and all that you may
desire cannot compare with her.

(Sagduea aq'ﬂwamué‘fjé, (R R AR BRI
82,7080,

[, wisdom, live with prudence, and | attain knowledge and
discretion.

naungoaggnoaugoenaudangussiicducya. ganja
S9noaunsnseau NJOS9N0LoEWKAZE 0.
The fear of the Lord is hatred of evil. Pride and arrogance
and the way of evil and perverted speech | hate.
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(Salldanad wasztiduya; (Sallnoausaus (Sailriad’).

I have good advice and sound wisdom; | have insight, |
have strength.

(Sagoutinzdniignasitinouns ule ), wazgouwon
Unaegeeniinmaudagentioi;

By my kings reign, and rulers decree what is just;
woni&atuiiolanidnas gisuisagauiiie, wonusa,
Rzt uUaencEiouii.

by me rulers rule, and nobles, all who govern rightly.
(Sasniiisncsa, Tennauiigwo gmacSanaziucsa.

| love those who love me, and those who seek me diligently
find me.

(Sall§udnin wazn jotiiio, Unoauacsusysey uas
sianngaggacsntiy.

Riches and honor are with me, enduring wealth and
prosperity.

maneues SatnIme 969, wicaaaluh, Lasman
thudicraliaanSaiutnaacjudsso.

My fruit is better than gold, even fine gold, and my yield
than choice silver.

(SaciacusSntunaggouiiv, ca&zcﬁgﬁmﬁmmugm
iy,

| walk in the way of righteousness, along the paths of
justice,

liguautouniiiicsasn, waztivaguiBiusones .

Endowing with wealth those who love me, and filling their
treasuries.

wansgouesgduua lunaug9iag

Wisdom’s Part in Creation

©s 1:1-3)

wsstiduciaggFagSamnevnngdy uwsssagiiadio
fiues guss8y, T9udiiguacio.

The Lord created me at the beginning of his work, the first
of his acts of long ago.
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(59iinga9 L5300 9uaagua, O9uiwsn nouEuEaslan.
Ages ago | was set up, at the first, before the beginning of
his work, the first of his acts of long ago.
(Sadioneunsnagson, cazduaiiiiva vanyag.
When there were no depths | was brought forth, when
there were no springs abounding with water.
neunauwsslogaguega, noudin@a sanijriacdioua
(&0

Before the mountains had been shaped, before the hills |
was brought forth--
newwssrIIg9%a9lan wazutiy, fneutucaudinnada.
When he had not yet made earth and fields, or the world’s
first bits of soil.

a RN 2y, o O 9y
WewssaggaFagiiagila, ggegesuilaauuznagsno.
When he made firm the skies above, when he drew a circle
on the face of the deep.
g9Uuacna uitegila §9lesuauanaw.

When he made firm the skies above, when he established
the fountains of the deep

oy tiiveamsdduiiciuien, disdauaastasiin
wssiugaoegus=89), e §90998a98nee Nan,
When he assigned to the sea its limit, so that the waters

might not transgress his command, when he marked out
the foundations of the earth,

(Sag8agussdguiio, (Satiiouuavgagdag9say
wsz8); yngducsavialiiuszd0ttud,

then | was beside him, like a master worker; and | was
daily his delight, rejoicing before him always,
LgﬂﬁwﬂﬂjﬁQOﬂu§n§ﬂﬂwsz§3 E;Jﬁﬁgm URAZUSNOI0
n9doy.

Rejoicing in his inhabited world and delighting in the human
race.

I . Q w O & e o O
wonamnguc@g, Jou, A9i9csa: Agdaciunaumnagesy)
(Saudowonciaacinoausn.

And now, my children, listen to me: happy are those who
keep my ways.
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(ilgeiad9gou wasliigaan, daazse.

Hear instruction and be wise, and do not neglect it.
aurﬂmzﬂ’jasﬂ tJmsJTlJzJ a0, L[,zo“stﬂjL@mssugSjqumn
Suasiinoaugn.

Happy is the one who listens to me, watching daily at my
gates, waiting beside my doors.

@jﬁ'ﬁugzﬁmgﬂﬁﬁu%m LL@wsztﬁgﬂ’mg‘ﬂ%é’jzﬁwszz}f@@
ifu;

For whoever finds me finds life and obtains favor from the
Lord;

@ﬁzﬁﬂﬁimc"ﬁcgﬂﬁu‘i%%ﬁ&sg;@?ﬂé’jcs tZﬁJ3 USNaoaw
098,

but those who miss me injure themselves; all who hate me
love death.

Q 1
navugoues yduuacazaauly

Wisdom’s Feast

JuealidagBones 9o, valEagdacsntiy.
Wisdom has built her house, she has hewn her seven
pillars. L
ﬁuwﬂﬁ’éﬂﬁm@sajuﬂg,lﬁdﬁ%fuaﬁﬂszjwsgmg,"Lﬁ
0029 9Ua9Ldo.

She has slaughtered her animals, she has mixed her wing,
she has also set her table.
chzlﬁéf'"jmdfé@sgmgesﬂd é}’gafjgggms]nﬁ]"%ﬁu
(osoe,

She has sent out her servant-girls, she calls from the
highest places in the town,

tHafcduiiug, UiSadtucEauanagiy” mgcgﬂﬁu’@zﬁ'
AEgaiiusgaiinda,

“You that are simple, turn in here!” To those without sense
she says

“Uaciu, msudwmme%%jcsﬂ Luawmuamﬂswjuzﬁ'
(Salid=EulS.

“Come, eat of my bread and drink of the wine | have mixed.
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’ﬂ:]I]lJaO“].UTjLﬁtj,LLEO da59880¢), daciutunagesy
ammsu%ummu.

Lay aside immaturity, and live, and walk in the way of
insight.”

tiidanaofuiineasiy AzliSunauQuby; was i
Biouiiugosauasijnnaon jausa.

Whoever corrects a scoffer wins abuse; whoever rebukes
the wicked gets hurt. (
datnciisuiiuimeasde wasEaasnjag9caa; a90n
ouauilduya was@aazsncaa.

A scoffer who is rebuked will only hate you; the wise, when
rebuked, will love you.

S liigagggouenauidue wazEaazgaantgsu; A
SOUOULOUIT LL&)Z’L@’Y%EL%JUW]USJTJ%H]%@H.

Give instruction to the wise, and they will become wiser
still; teach the righteous and they will gain in learning.
amudﬂmjwszam Lﬂ’umggﬁmn%jﬂ’um, Laazajsfffn
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The fear of the Lord is the beginning of wisdom, and the
knowledge of the Hon Oneis |n5|ght
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For by me your days will be multiplied, and years will be
added to your life.
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If you are wise, you are wise for yourself; if you
scoff, you alone will bear it.
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The foolish woman is loud; she is ignorant and knows
nothing.

agiiaiizgieuesguag, wastufigstudias,

She sits at the door of her house, on a seat at the high
places of the town,
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Calling to those who pass by, who are going straight on
their way, ‘
99, “Gradicduauly, tiadu@awaii!” uagdany
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“You who are simple, turn in here!” And to those without
sense she says,

' w¥ a Q [ 2N e X ¥) a
g, “YadieTuouanoaut, tazesoiuiisSudznan i
dunuey.”

“Stolen water is sweet, and bread eaten in secret is
pleasant.” L

WEWES IRV, uazuenes guaie tuiioy
(dnesguantinae.

But they do not know that the dead are there, that her
guests are in the depths of the Sheol.
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Wise Sayings of Solomon The Proverbs of Solomon
suadnesglelaluy
gﬂg%ﬁl"mmnzzﬁﬁ“ﬁﬁﬁmﬁnﬁ, Lccﬁgmawzﬁjczj’n
aoaulsnes guaunacea.

A wise child makes a glad father, but a foolish child is a
mother’s grief.

fgguesiivddunials, unoaugauiiuguiiaanaoay
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Treasures gained by wickedness do not profit, but
righteousness delivers from death.

wsethduadLiggen (ditugeuiiuiio, wius=592Y)
Sngoagnoauganes giugosaw.

The Lord does not let the righteous go hungry, but he
thwarts the craving of the wicked.
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A slack hand causes poverty, but the hand of the diligent
makes rich.
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A child who gathers in summer is prudent, but a child who
sleeps in harvest brings shame.

wsswaudiigiioesiigouii, whnoammasuiioudan
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Blessing are on the head of the righteous, but the mouth of
the wicked conceals violence.

naussanciges ghugsuiiuiuusswou, €i8s39299
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The memory of the righteous is a blessing, but the name of
the wicked will rot.
‘Tatid=neutiosduoaasgu (A tududn, waauiical §as
(jgnoauiuan.

The wise of heart will heed commandments, but a babbling
fool will come to ruin.

tflafidaciu tunoaugsiandacdiudaguruiig, caiiivia
magee 9t (digonazdannws guniiudu.

Whoever walks in integrity walks securely, but whoever
follows perverse ways will be found out.

tiecutiunaninounoaunjguan, cagiiondisugdaghia
mauas&agSutiuau.

Whoever winks the eye causes troubles, but the one who
rebukes boldly makes peace.

Janessaugauinududyagsn, wadanes ghugosay
Uodgnoaunasw.

The mouth of the righteous is a fountain of life, but the
mouth of the wicked conceals violence.
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Hatred stirs up strife, but love covers all offenses.
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On the lips of one who has understanding wisdom is found,
but a rod is for the back of one who lacks sense.
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The wise lay up knowledge, but the babbling of a fool
brings ruin near.

Sudutines gtus i) ﬁgﬁajt,guu,@j@ajggﬂ; €N
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The wealth of the rich is their fortress; the poverty of the

poor is their ruin.

By 9aues giugeuiiuyadid 9880, ches giugaEan
datdiiguau.

The wage of the righteous leads to life, the gain of the
wicked to sin.

(@t 12 (udadgeund (S tna gungg8a, wadatf
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Whoever heeds instruction is on the path to life, but one
who rejects a rebuke goes astray.
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JangBaoduiuly.

Laying lips conceal hatred, and whoever utters slander is a
fool.

n%cmm%nmﬁumumswmm Lamceﬂmﬁuﬁjsuddﬂn
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When words are many, transgression is not lacking, but the
prudent are restrained in speech.

duesghiugauiiy Hijudledssn, noauines jiugo
Saglaawauiiow.

The tongue of the righteous is choice silver; the mind of the
wicked is of little worth.

Sutldanes giiugauiiud jgaududuuan, wiaiulnae
wazeangaugaiin.

The lips of the righteous feed many, but fools die for lack of
sense.
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The blessing of the Lord makes rich, and he adds no
sorrow with it.

ﬁnTjnxzﬁﬂaomﬁ?owﬁsunﬂm‘ﬁwayn, «onoaud=tingu
Jeneutiosdue duaoaudindivenaiuiitnoauea (a.

Doing wrong is like sport to a fool, but wise conduct is
pleasure to a person of understanding.
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fugauimudanua wsed9gguianaula.

What the wicked dread will come upon them, but the desire
of the righteous will be granted
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When the tempest passes, the wicked are no more, but the
rlghteous are established forever. 5
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Like vinegar to the teeth, and smoke to the eyes, so are the
lazy to their employers.
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The fear of the Lord prolongs life, but the years of the
wicked will be short.
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The hope of the righteous ends in gladness, but the
expectation of the wicked comes to nothing.
wsmmﬂajai‘f‘umnﬂU3L9uccejgm&idvmmmjmgjﬁl’u, )
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The way of the Lord is stronghold for the upright, but
destruction for evildoers.
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The righteous will never be removed, but the wicked will

not remain in the land.
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The mouth of the righteous brings forth wisdom, but the
perverse tongue will be cut off.

sutluanes giiugeunuBsasilndny, widanes i
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The lips of the righteous know what is acceptable, but the
mouth of the wicked what is perverse.
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A false balance is an abomination to the Lord, but an
accurate werght is his delight.
(Henoaddguacts), aoaumuauiagianuatios; iy
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When pride comes, then comes disgrace; but wisdom is
with the humble.

aoaugnSes giiuiin jgiiudouaga winoauanlng
e99tusciingouuianaeea

The integrity of the upright guides them, but the
crookedness of the treacherous destroys them.
aoauS9dgauourials tuduE gussiilsa, whanoa
geuliugeuf tiitivnoaulissya.

Riches do not profit in the day of wrath, but righteousness
delivers from death.

aoaugauUiues JhuidUdanidousnganages e
W8, wohugoBauniaua9iounoaugosades 9ace ).
The righteousness of the blameless keeps their ways
straight, but the wicked fall by their own wickedness.
nowgaUiNes Jhuh ) Jhudeugauliien, wwiuthssiin
asfinsanses@avuduguide.

The righteousness of the upright saves them, but the
treacherous are taken captive by their schemes.
(ofiugosaenag, 60N 929 LU0, Kaznoa
Hgmojgajau\aogﬂn%mﬂ’ﬂ.

When the wicked die, their hope perishes, and the
expectation of the godless comes to nothing.
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The righteous are delivered from trouble, and the wicked
getinto it instead.
auuswsmmﬁrmﬁrzoﬁrmwauusmgagtgﬁmoadﬂn wOE
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With their mouths the godless would destroy therr
neighbors but by knowledge the righteous are delivered.
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When it goes well with the righteous, the city rejoices; and
when the wicked perish, there is jubilation.

Yowwsves gt giivtaudie gicduiiings ), wioa
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By the blessing of the upright a city is exalted, but it is
overthrown by the mouth of the wicked.
qnﬁuggntﬁr’sm’jﬂngsajﬁn@saugﬂmmﬁuﬁmﬁn, «Oaui
Unoauc@atandigiinsjue.

Whoever belittles another lacks sense, but and intelligent
person remains silent.

unéiuiin jogugufidiunoauay, LLE‘tqnﬁlJiﬁ‘Lﬁ@ﬂ il
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A gossip goes about telling secrets, but one who is
trustworthy in spirit keeps a confidence.

ftaiidinasa Uz 99SUNALAY, ttm‘fu 3 Nondngagae

daulinoaudanile.

Where there is no guidance, a nation falls, but in an
abundance of counselors there is safety.
gnﬁuﬁé’udzﬁuﬁné"mzﬁsjzﬁuq}n, «Ofudinjonansu
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To guarantee loans for a stranger brings trouble, but there
is safety in refusing to do so.

g8 9ugdaeeulisun 0, wasgauiadendousyl.
A gracious woman gets honor, but she who hates virtue is

covered with shame. The timid become destitute, but the
aggressive gain riches.
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Those who are kind reward themselves, but the cruel do
themselves harm.

gaugosauliitiusagiigenaos), whuniiufindauno
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The wicked earn no real gain, but those who sow
righteousness get a true reward.
UnaummgwuﬂTuaaﬂuasumuq°
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Whoever is steadfast in righteousness will live, but

whoever pursues evil will die.
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Crooked minds are an abomination to the Lord, but those
of blameless Ways are his delight.
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Be assured, the wicked will not go unpunished, but those
who are righteous will escape.

Sons gauiidagaananoaugajogaanniouso Jeadl
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Like a gold ring in a pig’s snout is a beautiful woman
without good sense. L
aoaudanuaIge JiuLeuiUAUA ) (uaoautidiauu;
A0 JMS 29 JNZoE WAV uaowiilsn.

The desire of the righteous ends only in good; the
expectatlon of the W|cked in wrath.
UﬂjE]UEJj’Bi‘]UUSIEJEJijU vagbud9ting giinouaamiae
18, B9508uni.

Some give freely, yet grow all the richer; others withhold
what is due, and only suffer want.
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A generous person will be enriched, and one who gives
water will get water.

Jzgaguaauug yiannien, utwszusnddighiogs i
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The people curse those who hold back grain, but a
blessing is on the head of those who sell it.

qné“fu@mcs 90096 fgognoaul e, khaoaudion
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Whoever diligently seeks good seeks favor, but will comes
to the one who searches for it.
qnﬁu@oaﬁq?momé’jijﬂzﬁmzma, LOHULOUITY
Az 99099 uliie 0.

Those who trust in their riches will wither, but the righteous
will flourish like green leaves.
qnﬁutﬁzf‘iﬂ%ﬁoz‘s’aueejé’ﬂﬁ%ﬂn®z§uﬁuzﬁ’uﬁ535’n,
waztiulgazuiiusuT8es giiugann.

Those who trouble their households will inherit wind, and
the fool will be servant to the wise.
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The fruit of the righteous is the tree of life, but violence
takes lives away.
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If the righteous are repaid on earth, how much more the
wicked and the sinner!
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Whoever loves discipline loves knowledge, but those who
hate to be rebuked are stupid.
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The good obtain favor from the Lord, but those who devise
evil he condemns.

auasil 35}50@90%1810%%616, LOSINLYHOULOUITY
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No one finds security by wickedness, but the roof of the
righteous will never be moved.
dtdulignagegifativ, wtwagtfiidanoaususauuaf
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A good wife is the crown of her husband, but she who
brings shamed is like rottenness in his bones.
noautines giiugauiuinyntii, whdamades giiugo
Saununssi.
The thoughts of the righteous are just; the advice of the
wicked is treacherous.
flodineagiiugosagtfnsudziindzmnay, whdaness)
aun ) utugouau (diasa.
The words of the wicked are a deadly ambush, but the
speech of the upright delivers them.
aUS0EIWNIFOUAZUNEN, KOSOULo HaVLIUITIL
959,
The wicked are overthrown and are no more, but the house
of the righteous will stand.
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One is commended for good sense, but a perverse mind is
despised.
tilieutiviauamariuce ), Ntindadiuiadioadutit s g
co2A09AmI.

Better to be despised and have a servant, than to be self-
important and lack food.
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The righteous know the needs of their animals, but the
mercy of the wicked is cruel.
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Those who till their land will have plenty of food, but those
who follow worthless pursuits have no sense.
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The wicked covet the proceeds of wickedness, but the root
of the righteous bears fruit.
augosaudeutintionlounauasiiocngSutdanes
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The evil are ensnared by the transgression of their lips, but
the righteous escape from trouble.
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From the fruit of the mouth one is filled with good things,
and manual labor has its reward.
mage99aul uiintio s usaeunags a9, wiiull
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Fools think their own way is right, but the wise listen to
advice.

AzSnoausenTage il i, wiiuiidsSoeu
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Fools show their anger at once, but the prudent ignore an
insult.

unéwiflacdanoaus g tEidnn winy, woweaucionao
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Whoever speaks the truth gives honest evidence, but a
false witness speaks deceitfully.
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auidugaianausngauati.

Rash words are liked sword thrusts, but the tongue of the
wise brings healing. 5
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Truthful lips endure forever, but a lying tongue lasts only a
moment.
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Deceit is in the mind of those who plan evil, but those who
counsel peace have joy.
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No harm happens to the righteous, but the wicked are filled
with trouble.
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Lying lips are an abomination to the Lord, but those who
act faithfully are his delight.
auiindgsvendiunowsts, wil jdaose gnowls
2990,

One who is clever conceals knowledge, but the mind of a
fool broadcasts folly.

lesgiuiiquiiuazasungy), dawiugtiauasindgiudi
iagaucduman.

The hand of the diligent will rule, while the lazy will be put
to forced labor.
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Anxiety weighs down the human heart, but a good word
cheers it up.
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The righteous gives good advice to friends, but the way of
the wicked leads astray.
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The lazy do not roast their game, but the diligent obtain
precious wealth.
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In the path of righteousness there is life, in walking its path
there is no death.

yngauligaandeuda e siatnausngou, uyniily
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A wise child loves discipline, but a scoffer does not listen to
rebuke.

autaciisSusagdubounaudat, ot tagotiognau
aoaulnnsae.

From the fruit of their words good persons eat good things,
but the desire of the treacherous is for wrongdoing.
(Hazlinazd989iicaacda WesnsgasSnes giiu; was
futichadasziinazSghviaaaeiiue:).

Those who guard their mouths preserve their lives; those
who open wide their lips come to ruin.
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The appetite of the lazy craves, and gets nothing, while the
appetite of the diligent is richly supplied.
fugognjognantios, dadaes giiugodiauaa uas
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The righteous hate falsehood, but the wicked act
shamefully and disgracefully.
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Righteousness guards one whose way is upright, but sin
overthrows the wicked.

vagaugsengbudaduius 9l whdauling 9@y, vagawu
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Some pretend to be rich, yet have nothing; others pretend
to be poor, yet have great wealth.
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Wealth is a ransom for a person’s life, but the poor get no
threats.
Sugeuiiuduaiiounogeaiinfise Jus9s 8o, Hudo
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The light of the righteous rejoices, but the lamp of the
wicked goes out.
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By insolence the heedless make strife, but wisdom is with
those who take advice.
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Wealth hastily gotten will dwindle, but those who gather
little by little will increase it.
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Hope deferred makes the heart sick, but a desire fulfilled is
a tree of life.

naudgeusU@adacus it nicaawnd gtivmag g,
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Those who despise the word bring destruction on

themselves, but those who respect the commandment will
be rewarded.
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The teaching of the wise is a fountain of life, so that one
may avoid the snares of death.
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Good sense wins favor, but the way of the faithless is their
ruin.
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The clever do all things intelligently, but the fool displays
folly.
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A bad messenger brings trouble, but a faithful envoy,
healing.
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Poverty and disgrace are for the one who ignores
instruction, but one who heeds reproof id honored.
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A desire realized is sweet to the soul, but to turn away from
evil is an abomination to fools.
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Whoever walks with the wise becomes wise, but the
companion of fools suffers harm.
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Misfortune pursues sinners, but prosperity rewards the
righteous.
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The field of the poor may yield much food, but it is swept
through injustice.
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The field of the poor may yield much food, but it is swept
away through injustice.
(Bnjo'ldien Snan'diceusen) uniuiisgon i
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Those who spare the rod hate their children, but those who
love them are diligent to discipline them.
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The righteous have enough to satisfy their appetite, but the
belly of the wicked is empty.
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The wise woman builds her house, but the foolish tears it
down with her own hands.
ynéwifiidaciuTunoun g 9it dan gussiicducaa, wo
unéiiand jotunages ganguivusssy).

Those who walk uprightly fear the Lord, but one who is
devious in conduct despises him.
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The talk of fools is a rod for their backs, but the lips of the
wise preserve them.
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Where there are no oxen, there is no grain; abundant crops
come by the strength of the ox.
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A faithful witness does not lie, but a false witness breathes
out lies.
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A scoffer seeks wisdom in vain, but knowledge is easy for
one who understands.
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Leave the presence of a fool, for there you do not find
words of knowledge.
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It is the wisdom of the clever to understand where they go,
but the folly of fools misleads.
wstRgwazdufiugosae, hniuny giuguuany
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Fools mock at the guilt offering, but the upright enjoy God's
favor.
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The heart knows its own bitterness, and no stranger shares

its joy.
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The house of the wicked is destroyed, but the tent of the

upright flourishes.
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There is a way that seems right to a person, but its end is
the way to death.
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Even in laughter the heart is sad, and the end of joy is
grief.
aunzRunza YAz LHEuAannage9 e Laztiui
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The perverse get what their ways deserve, and the good,
what their deeds deserve.
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The simple believe everything, but the clever consider their
steps.
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The wise are cautious and turn away from evil, but the fool
throws off restraint and is careless.

almEaudsiiol g5, cofugajosaaniu8ndiy.
One who is quick-tempered acts foolishly, and the schemer
is hated.
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The simple are adorned with folly, but the clever are
crowned with knowledge
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The evil bow down before the good, the wicked at the
gates of the rlghteous
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The poor are disliked even by their neighbors, but the rich
have many friends.
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Those who despise their neighbors are sinners, but happy
are those Who are kind to the poor.
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Do they not err that plan evil? Those who plan good find
loyalty and faithfulness.
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In all toil there is profit, but mere talk leads only to poverty.
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The crown of the wise is their wisdom, but one who utters
lies is a betrayer.
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In the truthful witness saves lives, but one who utters lies is
a betrayer.
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In the fear of the Lord one has strong confidence, and

one’s children will have a refuge
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The fear of the Lord is a foundation of life, so that one may
avoid the snares of death.
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The glory of a king is a multitude of people; without people
a prince is ruined.
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Whoever is slow to anger has great understanding, but one
who has a hasty temper exalts folly.
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A tranquil mind gives life to the flesh, but passion makes
the bones rot.
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Those who oppress the poor insult their Maker, but those
who are kind to the needy honor him.
augosaunijnadaagnaunaunsiagosSages e, wa
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The wicked are overthrown by their evildoing, but the
righteous find a refuge in their integrity.
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Wisdom is at home in the mind of one who has
understanding, but it is not known in the heart of fools.
aaugeumucamgdugﬂaﬂmum whnoawuauduana (3
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Righteousness exalts a nation, but sin is a reproach to any
people.
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A servant who deals wisely has the king's favor, but his
wrath falls on one who acts shamefully.
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A soft answer turns away wrath, but a harsh word stirs up
anger.
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funoaul g9enua.

The tongue of the wise dispenses knowledge, but the
mouths of fools pour out folly.
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The eyes of the Lord are in every place, keeping watch on
the evil and the good.
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A gentle tongue is a tree of life, but perverseness in it
breaks the spirit.

fulgoeuasduidiitnagou, cofiugaanasSudada
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A fool despises a parent's instruction, but the one who
heeds admonition is prudent.
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In the house of the righteous there is much treasure, but
trouble befalls the income of the wicked.
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The lips of wise spread knowledge; not so the minds of
fools.
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NOWULWISTIZINIOLY.
The sacrifice of the wicked is an abomination to the Lord,
but the prayer of the upright is his delight.
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The way of the wicked is an abomination to the Lord, but
he loves the one who pursues righteousness.

o © o o 9, 3 Q . o 9y @ o
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There is severe discipline for one who forsakes the way,
but one who hates a rebuke will die.
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Sheol and Abaddon lie open before the Lord, how much
more human hearts!
auimwaz@odininindou; Caazdldmaindan.
Scoffers do not like to be rebuked; they will not go to the
wise.
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A glad heart makes a cheerful countenance, but by sorrow
of heart the spirit is broken.
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The mind of one who has understanding seeks knowledge,
but the mouths of fools feed on folly.
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All the days of the poor are hard, but a cheerful heart has a
continual feast. )
Hgudlissuainoandamgussiiiducaa tndailiggu
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Better is a little with the fear of the Lord than great treasure
and trouble with it.
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Better is a dinner of vegetables where love is than a fatted

ox and hatred with it.
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Those who are hot-tempered stir up strife, but those who
are slow to anger calm contention.

Gay 20
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the way of the lazy is overgrown with thorns, but the path of
the upnght is a level highway.
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A wise child makes a glad father, but the foolish despise
their mothers.
a0l jdunowmguuanwnuniiuiilizaiiugaiin, wo
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Folly is a joy to one who has no sense, but a person of
understanding walks straight ahead.
Jagaannandngamad weugaunauago, walticuzia
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Without counsel, plans go wrong, but with many advisers
they succeed.
a 2, O o a ) ° a
fiazneultiacdunduaoauSuuauena. gaajod
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to make an apt answer is a joy to anyone, and a word in
season, how good it is!
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For the wise the path of life leads upward, in order to avoid
Sheol below. N
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The Lord tears down the house of the proud, but maintains
the widow’s boundaries.
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Evil plans are an abomination to the Lord, but gracious
words are pure.
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Those who are greedy for unjust gain make trouble for their
households, but those who hate bribes will live.
‘Tae99iiugouiiusallgoaaznsudas o, whdanes g
So8aunous 9808w,

The mind of the righteous ponders how to answer, but the
mouth of the wicked pours out evil.
wsstiduraaggdnaginanaugosae, wiwssd8y L
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The Lord is far from the wicked, but he hears the prayer of
the righteous.
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The light of the eyes rejoices the heart, and good news
refreshes the body.
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The ear that heeds wholesome admonition will lodge
among the wise.
gnﬁu@aﬁmﬁwﬁﬁﬂﬁmﬁauazﬁﬁgmﬁwﬁma 9, ngnﬁu
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those who ignore instruction despise themselves, but those
who heed admonition gain understanding.
amudﬂm3wszt§cz‘ffuL%“ﬂﬂbﬂ%ﬁ@b%iﬁﬂﬂbﬂﬂ, (TeaF
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The fear of the Lord is instruction in wisdom, and humility
goes before honor.



16

53

Q 1o
werugaues Jnogaowindues gusun, «igansues)
Suuaaanussticduci,

The plans of the mind belong to mortals, but the answer of
the tongue is from the Lord.
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All one’s ways may be pure in one’s own eyes, but the Lord
we|ghs the spirit.
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Commit your work to the Lord, and your plans will be
established
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The Lord has made everything for its purpose, even the
wicked for the day of trouble. L
zgnETiJ’rTg%ijj]Lﬂ’uﬁﬁijﬂngmé’juﬁwsz@ﬂuc%’ﬂ; A9
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All those who are arrogant are an abomination to the Lord;
be assured they will not go unpunished.
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By loyalty and faithfulness iniquity is atoned for, and by the
fear of the Lord one avoids evil.
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When the ways of people please the Lord, he causes even
their enemies to be at peace with them.
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Better is a little with righteousness than large income with
injustice.
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The human mind plans the way, but the Lord directs the
steps.

dafinduduuaanusstiduciadiisutldanes gusssaga;
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Inspired decisions are on the lips of a king; his mouth does
not sin in judgment. L
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Honest balances and scales are the Lord's; all the weights
in the bag are his work.
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It is an abomination to kings to do evil, for the throne is
established by righteousness
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Righteous lips are the delight of a king, and he loves those
who speak what is right.
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A king's wrath is a messenger of death, and whoever is
wise will appease it.

1880 ug99 9w ussiines gusss9g9, ks Tuaow
wseiives Jussdhulouuniiatiuua tudaussqua.

In the light of a king's face there is life, and his favor is like
the clouds that bring the spring rain.
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How much better to get wisdom than gold! To get
understanding is to be chosen rather than silver.
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The highway of the upright avoids evil; those who guard
their way preserve their lives.
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Pride goes before destruction, and a haughty spirit before a
fall.
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It is better to be of a lowly spirit among the poor than to
divide the spoil with the proud.
unéwifEu (o luwszdaueasiives gt waztiuiions
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Those who are attentive to a matter will prosper, and happy
are those who trust in the Lord.
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The wise of heart is called perceptive, and pleasant speech
increases persuasiveness
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Wisdom is a fountain of life to one who has it, but folly is
the punishment of fools.
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The mind of the wise makes their speech judicious, and
adds persuasweness to their lips.
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Pleasant words are like a honeycomb, sweetness to the
soul and health to the body.
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Sometimes there is a way that seems to be right, but in the
end it is the way to death.
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The appetite of workers words for them; their hunger urges
them on.
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Scoundrels concoct evil, and their speech is like a
scorching fire.
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A perverse person spreads strife, and a whisperer

separates close friends.
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The violent entice their neighbors, and lead them in a way
that is not good.
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One who winks the eyes plans perverse things; one who
compresses the lips brings evil to pass.
momudumjsmﬂ’uugnmcamjans? thdaciugdntios
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Gray hair is a crown of glory; it is gained in a righteous life.
unéwifinagantndaauiiadgnae, wazuniuiiinas
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One who is slow to anger is better than the mighty, and
one whose temper is controlled than one who captures a

city.
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The lot is cast into the lap, but the decision is the Lord's
alone.
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Better is a dry morsel with quiet than a house full of
feasting with strife.
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A slave who deals wisely will rule over a child who acts
shamefully, and will share the inheritance as one of the
famlly
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The crucible is for silver, and the furnace is for gold, but the
Lord tests the heart.
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An evildoer listens to wicked lips; and a liar gives heed to
mischievgus tongue. .
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Those who mock the poor insult their Maker; those who are
glad at calamity will not go unpunished.
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Grandchildren are the crown of the aged, and the glory of
children is their parents.
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Fine speech is not becoming to a fool; still less is false
speech to a ruler.
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Abribe is like a magic stone in the eyes of those who give
it; wherever they turn they prosper.
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One who forgives an affront fosters friendship, but one who
dwells on disputes will alienate a friend.
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A rebuke strikes deeper into a discerning person than a
hundred blows into a fool.
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Evil people seek only rebellion, but a cruel messenger will
be sent against them.
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Better to meet a she-bear robbed of its cubs than to
confront a fool immersed in folly.

Haduilgtiutaragonsuwnunoaui aoaugoazduan
AMEIVL9 JOUUU.

Evil will not depart from the house of one who returns evil
for good.

(HoRuiiuSoanfiiondeutdivaty; seiuagRn;
neudionaudoan.

The beginning of strife is like letting out water; so stop
before the quarrel breaks out.

o Ay 2, o () o g I o
unauiideuiinsuiatoasynaniia LnOduLoUITY
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One who justifies the wicked and one who condemns the
righteous are both alike an abomination to the Lord.

o o O OO oa & a o bo
WumF9aul g3 9ucgutuldiosduea, Tudia@ad
aoauEN.

Why should fools have a price in hand to buy wisdom,
when they have no mind to learn?
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A friend loves at all times, and kinsfolk are born to share
adversity.

audidUgaiiugalinn tigadstioaw, wrscutiSud=nu
Aaiactiontiaues il

It is senseless to give a pledge, to become surety for a
neighbor.

qné“fu@é’nmmﬁszﬂaﬁé’nmuﬁmm; gnﬁuﬁﬁvﬁﬂdzg
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One who loves transgression loves strife; one who builds a
high threshold invites broken bones.

mwgrﬁmu%mnm Lsiusg]assg, URSHNAVNERUOLR )
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The crooked of mind do not prosper, and the perverse of
tongue fall into calamity
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The one who begets a fool gets trouble; the parent of a fool
has no joy.

Tasacs dudadast, cardntafioiionanzeiaéinegn
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A cheerful heart is a good medicine, but a downcast spirit
dries up the bones.

R w6 o8 a '
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The wicked accept a concealed bribe to pervert the ways of
justice.
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The discerning person looks to wisdom, but the eyes of a
fool to the ends of the earth.

yngawl Jduiilanstnedon wasdunoawgnguun
Hoostftdiriaco.

Foolish children are a grief to their father and bitterness to
her who bore them.
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To impose a fine on the innocent is not right, or to flog the
noble for their integrity.
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One who spares words is knowledgeable; one who is cool
in spirit has understanding.

gl jmaniacilivoacduiivgann; diaausuil
Janegsea, nudaalinoaudn.

Even fools who keep silent are considered wise; when they
close their lips, they are deemed intelligent.

Q) ),
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azticn ggetduaangmae.

The one who lives alone is self-indulgent, showing
contempt for all who have sound judgment.

auTjucmeuﬂEuammgﬂ% watiacdiu tunaugzwn
aoauBauiues eIy,

A fool takes no pleasure in understanding, but only in
expressmg personal op|n|on

L.USQOG]JJQOSG]EJJJG]LI]Q, QOG]MUJJIJZJME]OT](US]OO%J (6N}
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When wickedness comes, contempt comes also; and with
dishonor comes disgrace.

dadangegfiuEacdulading dauudgiuoaciionda
nauy.

The words of the mouth are deep waters; the fountain of
wisdom is a gushing stream.
mfo\“m&ag3&961961391@@5%11%&%, fiasUghiuaugay
Mo gnoaugeuiividtuleuniy.

[ tis not right to be partial to the guilty, or to subvert the
innocent in judgment.
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A fool’s lips bring strife, and a fool's mouth invites a
flogging.

Janesgaul gudguianauiioes 9@y, wassSy
tdanes@ancdutiogiintiuce).

The mouths of fools are their ruin, and their lips a snare to
themselves.
dacdaeaiinzguiiunancaiisuguaanauugy; oy
©q1d ugoutagesgsagnae.

The words of a whisperer are like delicious morsels; they
go down into the inner parts of the body.

o A8, o oy o 6 Qo
qnaum@mafﬁumugﬂu Nduiilisgnuauiiviagae.
One who is slack in work is close kin to a vandal.
wszuaues gusstiduciadutionsnues); fugauii
eV TUIU wazdanie.

The name of the Lord is a strong tower; the righteous run
into it and are safe.

susutnesntjddudionuue)eeea; uazdu
wilauriawy gFInwWnoWHITUSD .

The wealth of the rich is their strong city; in their
imagination it is like a high wall.
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Before destruction one’s heart is haughty, but humility goes
before honor.
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If one gives answer before hearing, it is folly and shame.
Jntagogfiuasiiuinoaucaudould; whRa (atigensg
‘UerasimuL a2

The human spirit will endure sickness; but a broken spirit--
who can bear?
(atillnoautindeunanows waznee gindangeoyna
0OWS.

An intelligent mind acquires knowledge, and the ear of the
wise seeks knowledge.
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A gift opens doors; it gives access to the great.

R Q o ) Q) | o)
Unauiinuajasties jhunay Ndguiisucdduelaen,
Aunadaclaungiugauacyagousgoua.

The one who first states a case seems right, until the other
comes and cross-examines. A
nﬂ‘u%\’umﬂnnzzﬁﬂ“ﬁaﬁmungmzﬁugm uRsCnRUA
w8 9iinage.

Casting the lot puts an end to disputes and decides
between powerful contenders.

Aoy a) v o ' O o O © a o
wusgzﬂmsuaoﬂuaswcmsnczm811LJJ83U1L9.ULLQ 9; 6
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An ally offended is stronger than a city; such quarreling is
like the bars of a castle.

o gazSunaaniuen gUanes 5&a; (&9l HSunoaui (A
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From the fruit of the mouth one’s stomach is satisfied; the
yield of the lips brings satisfaction. -
nounawaodudiisauanes gau, wasdunatiinsn

Hunasiutiues 9.
Death and life are in the power of the tongue, and those
who love it will eat its fruits.

o adey o oo O 2, 2,
Unaunuugnuu2e 0, Lza)z"[,mamu?dmdﬂmqnwszg
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He who finds a wife finds a good thing, and obtains favor
from the Lord.

aoauNAU 8193 909W, LOAUSJN0Us I 9iious).
The poor use entreaties, but the rich answer roughly.
Hatietigesacddum wnblouagtiuiitigadgnoailiioy).
Some friends play at friendship but a true friend sticks
closer than one’s nearest kin.
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Better the poor walking in integrity than one perverse of
speech who is a fool.

o aAso 2,0 8O o A d QO o o w O
aunduanoasnun, Lzeazgnaumc@gdmuwnnunmmm.
Desire without knowledge is not good, and one who moves
too hurriedly misses the way.
(Honoauldesgaulavanoauiiuanuacga, Taesy
Lé’ﬂﬁﬁgommﬁwsz@ﬁ’m%’ﬂ.

One’s own folly leads to ruin, yet the heart rages against
the Lord. -

susgutncuciouduaauougay, Khauganaunin
(tovtauesg&adsld.

Wealth brings many friends, but the poor are left friendless.
weaunas L Esulne, chazqné?mﬁcﬂ’jdﬁﬁomzu‘ﬁﬁﬁu.
A false witness will not go unpunished, and a liar will not
escape.

auusauougaudasn@a tabulansas), chazignﬁfuﬁ
(Jullanudiuii e griaiu.

Many seek the favor of the generous, and everyone is a
friend to a giver of gifts.

woniijsges saugmauNggnjnga, nesaas
g9lnaan@ainciiato! awsasanda, «di luesuils
If the poor are hated even by their kin, how much more are

they shunned by their friends! When they call after them,
they are not there.

gnﬁuzﬁﬁﬂumﬁé’nﬁuej; gnﬁu@é’nmamm&?ﬂﬁ
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to get wisdom is to love oneself; to keep understanding is
to prosper.

wuainazlisulnn, wazuniiuiidgeatiozastinan.
A false witness will not go unpunished, and the liar will
perish.
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It is not fitting for a fool to live in luxury, much less for a
slave to rule over princes.

o o o__dqQ o a0 9y a 2
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fssbn S yncdudnSunda.

Those with good sense are slow to anger, and it is their
glory to overlook an offense.

wszillsnes Jusssagatlous] Jfasmes JRImIL, €
aoauldadanes Juss8uiiounatiagdigimnsa.

A king's anger is like the growling of a lion, but his favor is
like dew on the grass.
quj%ﬂcﬂmmuﬁu6109838061993@561, LRSNAVNSRNE
Q @ o O Y op 2 &
OOE]OQSQ(,JJJHLZDJSIJU"]GJlJEJSEJQE‘IU’éJO.

A stupid child is ruin to a father, and a wife's quarreling is a
continual dripping of rain.
(Saukasgududnduisstnuaaantaa, widiyid9sn
vaaanussfiduca.

House and wealth are inherited from parents, but a prudent
wife is from the Lord.

aoausHauia didugzuio; wazbustauastiogito.
Laziness brings on deep sleep;

an idle person will duffer hunger.
unéutisnsawssUudonsnsagsnes giiu; unfiuil
Quiuwssdanehasiignae.

Those who keep the commandment will live; those who are
heedless of their ways will die.
ynéwiidugauanauittiussiiducaag iy, wazus=sy
Az§9nsuLnUEINauUnziaes 9.

Whoever is kind to the poor lends to the Lord, and will be
repaid in full.

A Q o A o O o R 0, &
Atiseuynes gindedgiinoandy; daagadie
e gaoautivan.

Discipline your children while there is hope; do not set your
heart on their destruction.
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A violent tempered person will pay the penalty; if you effect
a rescue, you will only have to do it again.

o N o o o O O d & AT
A9ilgaacuzyacazsSugatiousst, wariaaztiduea
Sadugauafa.

Listen to advice and accept instruction, that you may gain
wisdom for the future.

‘Eu%@sguzyoﬁcammwdﬂjm@jm%, wOwssUsEe
29 Jusstidur ﬁ’mamz%da%‘gaﬂﬁ.

The human mind may devise many plans, but it is the
purpose of the Lord that will be established.
Hatigiiadanuatufiouzyad aoaws9sniing, waziiy
ganauggtinaaiuiios.

What is desirable in a person is loyalty, and it is better to
be poor than a liar.
aoﬂudﬂmjwsvmﬁ’nL'B\%ﬂda%m- AZUNAVELEHSY

wiondntiovnoauiila azdiisunzsaelauamada,

The fear of the Lord is life indeed,; filled with it one rests
secure and suffers no harm.

austianilglies gtiuts ugaw, wasdusuuiiuaasziEa
oAU (sdanee 9.

The lazy person buries a hand in the dish, and will not even
bring it back to the mouth.

Aqtiuiineasty, el jazsgunowd9se;
A9tincdionuiilaoau@ala, wasi@aasitinows.
Strike a scoffer, and the simple will learn prudence; reprove
the intelligent, and they will gain knowledge.
yniifianasuundnaesea uazsulauanaes J&a
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Those who do violence to their father and chase away their
mother are children who cause shame.

anedy, fiicnsnaadadggenes gina, Az ldaanea
an
njduen.
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Cease straying, my child, from the words of knowledge, in
order that you may hear instruction.
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Saunnunueanoauauio.

A worthless witness mocks at justice, and the mouth of the
wicked devours iniquity.
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Condemnation is ready for scoffers, and flogging for the
backs of fools.

]

ujﬁfﬂzgngzﬁmﬁﬁ?zﬁiﬁ’mﬂ’uﬁmna@, wzEyged, audia
agieuls).

Wine is a mocker, strong drink a brawler, and whoever is
led astray by it is not wise.

Fotlaunoaulnage Jusssagauiontiauggse); nay

saldiusesagalnafitinausadiowes).

The dread anger of the king is like the growling of a lion;
anyone who provokes him to anger forfeits life itself.

6 ' o 2s C) «Q ) = 1220) )
aul9azuia taicionauSoantianj 9, wasgIngan
vewtiony9iuasiisunjo.

It is honorable to refrain from strife, but every fool is quick
to quarrel

&TQE]G]IJUIS]IJG]"'\ O1LEmT9 Tuwaudiun joashiivn 9.

The lazy person does not plow in season; harvest comes,
and there is nothing to be found.
a@%éﬁm?u%@s3uzymwﬁauﬁbﬂu§m3£§a’n, i
ﬂ’umﬁmmmﬁg%ﬁﬁ.

The purposes in the human mind are like deep water, but
the mtelllgent will draw them out.

U]ﬂﬂlJLOS]LI]jE]OG]JJ’ﬂ:]Sﬂ&JﬂE‘I LLQ“QOQU%OQQS:]D‘ULSS,
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Many proclaim themselves loyal, but who can find one
worthy of trust?
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The righteous walk in integrity--happy are the children who
follow them!

2, o O W o O ' I &
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A king who sits on the throne of judgment winnows all evil
with his eyes.

tlaasnaoliion, Bayscaalinzuialaes g8auwsaa 11
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Who can say, “I have made my heart clean; | am pure from
my sin"?
[ 4 a o Q9 ) '
antiug wazdio gnoging Miggeduiicianjng g
wsstiducy o,

Diverse weights and diverse measures are both alike an
abomination to the Lord. .

[9) [T o o [0} I ' a
(actiniisungewagtiolaunaudsiines ga, Hagsi
(Eanziiaasdsgn wasfintie9iid.

Even children make themselves known by their acts, by
whether what they do is pure and right.

a 2, a (5] 2, & o 9y I
) 918 wrzntue Ji-wsstduraag g daguonca
N9s99).

The hearing ear and the seeing eye--the Lord has made
them both. A

dasnnauguly, daudacaaasuacdigaoausanay; A
o) & o »O a

PJunage g, wastiaastinuduy.

Do not love sleep, or else you will come to poverty; open
your eyes, and you will have plenty of bread.
a0, “ww ), wwy’ ’ wichodaluiioa s 9990.
“Bad, bad,” say the buyer, then goes away and boasts.

) o ) O o 1O C
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There is gold, and abundance of costly stones; but the lips
informed by knowledge are a precious jewel.
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Take the garment of one who has given surety for a
stranger; seize the pledge given as surety for foreigners.

a) 2 2 [T Can) 2
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«OwaeggUanes gaaziuiegae.

Bread gained by deceit is sweet, but afterward the mouth

will be full of gravel.
wrugaudas e titoonaudnganad; Aguiadgaaution
Unauafigaan.

Plans are established by taking advice; wage war by
following wise guidance.

unéiinjogusulunidiunoauau tiinzade; seiinda
©adgtunuiaudancddu.

A gossip reveals secrets; therefore do not associate with a
babbler.

2s 6 (I") [‘R) . O ) 6 )
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299@aastiuliniin.

If you curse father or mother, your lamp will go out in utter
darkness.

ﬁszﬁnzﬁlﬁé’uuﬂccuuéga:mﬁsumu figndaundduily
aude.

An estate quickly acquired in the beginning will not be
blessed in the end.

dacdada, “Bausiiaas memmuao qg@asgwsmrﬂ
e, w&sgmajg%mﬂ.

Do not say, “I will repay evil”; wait for the Lord, and he will
help you.

ggnﬁu%ﬁmﬂ’uﬁmﬁﬂngoé’jccﬁwszﬁaﬂ’mg‘ﬂ, ng)zmué’j
Mnangoiem.

Different weights are an abomination to the Lord, and false
scales are notgood. 5
E'Jﬂ3Uﬂmﬁﬂ@@%ﬂu&ymﬁbwﬁz@ﬁﬂL%ﬂé:jﬂﬁllt:igj; teals
SuazEalanagesgBaaltdasia?
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All our steps are ordered by the Lord; how then can we
understand our own ways?

mam%mcmamm UEﬁUQSjU@ﬁO nLﬂUUOjﬂﬂ
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It is a snare for one to say rashly, “It is holy,” and begin to
reflect only after making a vow.

nesodigaandeudadaugosay, tdog9Sunganiiu
WoneeA.

A wise king winnows the wicked, and drives the wheel over
them.

JJ&:T}Jzﬁ’ugajuzymgﬂudzz‘ﬁwsgwsm”gaﬂuﬁﬂ, S99
gouEnignes a9y,

The human spirit is the lamp of the Lord, searching every
inmost part.

PR ) Ao @ ) oy
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geuliuiEngussiligee JussdyLs.

Loyalty and faithfulness preserve the king, and his throne is
upheld by righteousness.

Sndesgiivmy Hriadges &, winoagwes i
difumgenes 9.

The glory of youths is their strength, but the beatings of the
aged is thelr gray hair.

UNESAdTmaY fisassidagaoaugo; nautiull
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Blows that wound cleanse away evil; beatings make clean
the innermost parts.

wszzﬁ’wwszsﬂgﬂcﬂ’mmgumﬂuvbliuwswmmeagwswm
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The king's heart is a stream of water in the hand of the
Lord; he turns it wherever he will.
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All deeds are right in the sight of the doer, but the Lord
we|ghs the heart.
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To do righteousness and justice is more acceptable to the
Lord than sacrifice.

natee)s ks lands g -Jsitues gfiugosau-—<Juuau.
Haughty eyes and a proud heart--the lamp of the wicked--
are sin.

weugaues giunoiiudagaoausiiuciuay, wtiuniiu
(S9Saunuagnowen LY.

The plans of the diligent lead surely to abundance, but
everyone who is hasty comes only to want.
naltifigguuatiovdunga ninaulasues geziiag Ay
totiognoaunag

The getting of treasures by a lying tongue is a fleeting
vapor and a snare of death.

AoMIBUEs JHUESWAZNoINEA LY, waz@adzd
tRndesuriaggituntiiin.

The violence of the wicked will sweep them away, because
they refuse to do what is just.
nagesgiuiiiiugolinin, winoaudstines gtidssn
vutintiey).

The way of the guilty is crooked, but the conduct of the
pure is right.

Jiuayndigngaasen tdndag lusausounuigitsa.

It is better to live in a corner of the housetop than in a
house shared with a contentious wife.

Sueaues gaugosaudanuanoango; euiaues gea
z"]iiamunz§UﬂTumﬁawaﬂwmﬂ283c§ﬂ.

The souls of the wicked desire evil; their neighbors find no
mercy in their eyes.

ad o o 8 oo I o & A o
(defuimwazdoiindglnn, Hulgigaansy; (ein
Janliisunausgion anlinoaws.

When a scoffer is punished, the simple become wiser;
when the wise are instructed, they increase in knowledge.
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The righteous One observes the house of the wicked; he
casts the wicked down to ruin.
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If you close your ear to the cry of the poor, you will cry out
and not be heard.
UiesgriatiutuiisuSasuwdd Juaoautna; WHguiuTy
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A giftin secret averts anger; and a concealed bribe in the
bosom strong wrath.
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When justice is done, it is a joy to the righteous, but dismay
to evildoers.

tf ladiugNdaannaguigaoaEata aszﬁngﬂuﬁldzgu
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Whoever wanders form the way of understanding will rest
in the assembly of the dead.

qné“fuzﬁé’naoﬂuaﬁogi&mzaﬂ’uﬁumn%; qnﬁ‘uzﬁé’mzﬁﬂ
gzdugazyaiy AzhS9l.

2
Whoever loves pleasure will suffer want; whoever loves
wine and oil will not be rich.
augoBaucduaalSaauiiugauiiy, wasauiivarida
AUV 0.
The wicked is a ransom for the righteous, and the faithless
for the upright.
¢ uenutiniivaa RndEiutid 9isa waziinau.
It is better to live in a desert land than with a contentious
and fretful wife.
Suiutodzdn uazualinild ufionlges giiugann, w
aul9nuiud.
Precious treasure remains in the house of the wise, but the
fool devours it.
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Whoever pursues righteousness and kindness will find life
and honor.

lJﬂUﬂE]ZﬂZJIJLQ“] LUTULUS:}@S:}&%

O

N9 wazirgne
m@mmUjL@mg@gmL@ﬂ 150991,

One wise person went up against a city of warriors and
brought down the stronghold in which they trusted.

Unaumsnmdﬂn wrsRuesgiiv fisngalio@ace 9 1 it
ISRIVALIIR I
To watch over mouth and tongue is to keep out of trouble.

“‘Buiineasitlo,” WJuges gt y, waztivaogme, t
Jetinfotiovnoaugusls.

The proud, haughty person, named “Scoffer,” acts with
arrogant pride. \

noaudanuags ghuSiaugatioa ) wasijesa
J=Banduiagaw.

The craving of the lazy person is fatal, for lazy hands
refuse to labor.

aulaumavdnasndy, uaugeuiiuga tiikasinioy
i jols.

All they long the wicked covet, but the righteous give and
do not hold back.

a o PR O A ay o a
W9 gEmnaszygaes ghugosaududgiiolianjngy); tis
Cnjauatosnoauty (agoastigndauandia .

The sacrifice of the wicked is an abomination; how much
more when brought with evil intent.
woauehozastiogiiuan whijeudacs gauiiEau9azy
f9¢)

A false witness will perish, but a good, listener will testify
successfully.

augoBauuiatifaiiaes gtiutiauld, whiiung 9im ‘e
(9gmnage9iu.

The wicked put on a bold face, but the upright give thought
to their ways.
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Jupand aoau@atant dadngand, asdageuzussty
JucHadta.

No wisdom, no understanding, no counsel, can avalil
against the Lord.

HannjutSlisueiosaaududgaan, whnoaulsucdy
29 Jusstiduraa.

The horse is made ready for the day of battle, but the
victory belongs to the Lord.

b O

flaciaastio gondaaznda9€s ganuanoaus i, ne
(iRenags 90,

A good name is to be chosen rather than great riches, and
favor is better than silver or gold.
fiuSgiivauynuanduandagivndy) wasdabtiuge;)
Yswo): wivwssiiducyaggdagaiiouni.

The rich and the poor have this in common: the Lord is the
maker of them all.
futignanseunsudeussunzsauaztin2y udofugin
(53; woduriauznagaivazsiuldiEese), «doncdugn
‘Cuwae).

The clever see danger and hide; but the simple go on, and
suffer for it.

Agneuiio wazdan gussiiduca udoiaassal azil
OO0

NJ0 (=208 UE9.

The reward for humility and fear of the Lord is riches and

honor and life.

0 & o QO &S o O o & do

fac99SNS0N29 969, A9ENTIAINNIAH29 HOUL0NU

Hogusobiagls.

Thorns and snares are in the way of the perverse; the

cautious will keep far from them.

A9 9euan wigsnnadaiugsn, de@rastndals

0290830.

Train children in the right way, and when old, they will not

stray.

10

11

12

13

14

15

b Oop [OP-R) I 0 o ¢ o
aus9iidnaggiistivuanay, wasauindundunan
o996y,

The rich rules over the poor, and the borrower is the slave
of the lender.

qnﬁuﬁﬁméwazgmﬁzﬁ’u A2, JONDWNWLZVE, €L
i gnoauInnsaues ez auo.

Whoever sows injustice will reap calamity, and the rod of
anger will fail.

qnﬁmﬁﬁ%nﬁﬂj@mjﬁ%é’uwsu wasCalgsion
ANV YLUNEVUN AU

Those who are generous are blessed, for they share their
bread with the poor.

F9ldbuinwastivosn i jedonaudoanacuinly;
nBoa0uRENWOIUAZLOR).

Drive out a scoffer, and strife goes out; quarreling and
abuse will cease.

yniwisn (a0880 wazoIaes J&alinoaunssuagy
agltiwsssagaddulin.

Those who love a pure heart and are gracious in speech
will have the king as a friend.

2 &L‘IA }:A g ) 2 . 6y 60
wsetunes gussiiducadiadaiisnoans, whusz59g
aoatisugaos gau L Eno Sl .

The eyes of the Lord keep watch over knowledge, but he
overthrows the words of the faithless.
fugtiaunaoda, “Udgdnaguen auzraaasiingadnay
(og!”
The lazy person says, “There is a lion outside! | shall be
killed in the streets!”
O & [} o) 2, & o

Uﬂﬂ@@jﬂja@tﬂh@miﬂ, gnmajwsbqj@’mmaj

(@) 6y 6 Q o
washilsaaztind's (wiiv.
The mouth of a loose woman is a deep pit; he with whom
the Lord is angry falls into it.
a0l g tulaee uiniey, ualiiciiitizeuntaiiy
UWinagldaancea.
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Folly is bound up in the heart of a boy, but the rod of
discipline drives it far away.
unéwitulghvauuINALLEUEILITN2e T, Tl Tdi
ENEUS 9, azuactjgnosnguiauy.

Oppressing the poor in order to enrich oneself, and giving
to the rich, will lead only to loss.

gnavcazaatndisu

Sayings of the Wise

99mes gl oudaes gindan, wRzdalalsy
aoEe9(5;

The WSrds of the wise: Incline your ear and hear my words,

and apply your mind to my teaching;
Lw%nsm61sng’m‘qsmmcammusnwﬁo‘fmamﬂ RS

weumzcmmamwuaw umzcﬂ’mmuaﬁhum%.
for it will be pleasant if you keep them within you, if all of
them are ready on your lips.
WenoatBoaytacegiaaaze tuwsstiducan, (5a i
wH gUeaneneaa tuSul -« nfiociace ).

So that your trust may be in the Lord, | have made them
known to you today--yes, to you.

(59 LO@JUTUIU%%I]:]?F]UQ mggsegmumnmogua&,
am@mouuuum.

Have | not written for you thirty sayings of admonition and
knowledge.

a o e o3 [} A & 9,69, o
loganguncaadags tofinuasas), dacvaas it
neuliR N gl ?
to show you what is right and true, so that you may give a
true answer to those who sent you?
aJﬂUiumenf»\iu waz@acduiiuoanau, z‘ﬁﬁuamnmn%

U]UQE;ILJJSC];

Do not rob the poor because they are poor, or crush the
afflicted at the gate;

g OEIMSQ,DTL{]’DL"\E]’% QjOG]QOG]ULLUUJLQG] (0S QU@LSG]

QO '!;(l':l‘n .
g3nesyifiigneEa.
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for the Lord pleads their cause and despoils of life those
who despoil them.

dacTullaffutiuiiiining, fufivBuinlnla.

Make no friends with those given to anger, and do not
associate with hotheads,

Haudachaacs, t]lJSU]ﬂ:]QS:)LQﬂ wasdotiufociadaty
Uoy).

or you may learn their ways and entangle yourself in a
snare.

dactfuwoniitndand e, shnﬂ’uwonﬁjdzﬁmﬁé%’m.

Do not be one of those who give pledges, who become
surety for debts. .

Haradge ingaszi@a, Jumi93gnouiEacda
deuneuldaanttifiocia?

If you have nothing with which to pay, why should your bed
be taken from under you? y
E‘Jﬂé”Jﬂ&Jzi]fnaemcﬁ’ﬂcm535’%3135,0983&%15%15.

Do not remove the ancient landmark that your ancestors
set up.

mmmuaumun]u?ugw983[,@61211‘7 (BaaztESacth

. Qc

WsLs999; L@ﬁ%s]ugmmaumﬁggfgj

Do you see those who are skillful in their work? they will
serve kings; they will not serve common people.

d &b oo 2,67 2 [0 & o
Wacialigagsudznauiivtiinas gtiaudes), F9&9ma

Tﬁﬁéﬂ?fﬁﬂﬁjéﬂjm’jm%’ﬂ,
When you sit sown to eat with a ruler, observe are fully
what is before you

mmmﬁ’mun ANNAY mwg%mlomagagmﬂ
and put a knife to your throat if you have a big appetite.
dadanuatueanauiiciudua i, wasiudueanaud

7ONR9Y).

Do not desire the ruler's delicacies, for they are deceptive
food.

¢agtagaudiodiuensududn; F9gaaniiiactud9ls.
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Do not wear yourself out to get rich; be wise enough to
desist.

mﬁﬂcw3meagcmﬂm@sg&mgm Lwﬂ“mgjugaajmﬂ
HuazguEy ', wEotiunanjoubeutiusaiiubinty,

RSN oY S Q. Q
LOCTUOUUNSUY.

When your eyes light upon it, it is gone; for suddenly it
takes wings to itself, flying like an eagle toward heaven.
dafiueamaues gauiie); dadanua tusanautiesea;
Do not eat the bread of the stingy; do not desire their
delicacies; 5
waz@aduaioviiufineuiiudna g tu@a, Gadany
(590, “%ajﬁmug)zﬁuuzﬁu!” Lm%gsmé’ﬂﬁlﬁﬁgﬁug*‘;ﬂ.
For like a hair in the throat, so are they. “Eat and drink!”
They say to you; but they do not mean it.
gfom'a“majsﬂnmmwajmﬂmnm@ﬂldunssnm (RS

A tieugatinatines 3@%33@8’61.

You will vomit up the little you have eaten, and you will
waste you pleasant words.

b gl Ly, was@aasquiudueaungtiovea
299099,

Do not speak in the hearing of a fool, who will only despise
the wisdom of your words.

dalenéiaegmeenwnuciy goacdaiitives ganiaiia,
Do not remove an ancient landmark or encroach on the
fields of orphans,

' 2, 6y o o ay aO o e '
Lw%oﬂwsw@uj’m%\ﬂajcﬁ’wsgj@uaejmusﬂmmw:ﬂmg
29 JuONLEY; WS Az FnowNURALNUE.
for their redeemer is strong; he will plead their cause
against you.

59059 (229 95Ut aF )gou wazdaneogAasutisy
dacggnoas.

Apply your mind to instruction and your ear to words of
knowledge. ‘
dadudgnautiseuEjaandiniiswy; fjaciaticCatiouLls
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Do not withhold discipline from your children; if you beat
them with a rod, they will not die.

mcmm@ﬂmaaﬂum mﬂ%\@t%a@oeajwﬂmasm

AMEOVENE.

If you beat them with the rod, you will save their lives from
Sheaol. 5

andu, f11a209999090, Tage S it

My child, if your heart i is wise, my heart too will be glad.
SueapesSaa=gusubut Lussuddﬂngsgmmmag

ao

fintio.
My soul will rejoice when your lips speak what is right.
sh?m%gajmﬂsmmammu wF9caciu8satuaoa

dan 3w53gni’]’mmmasmgu.

Do not let your heart envy sinners, but always continue in
the fear of the Lord.

Joauafinfiunuey, tazaowndesgiaasdinda
oonld.

Surely there is a future, and your hope will not be cut off.
'?31?1’3@55’11@11@5@ %’33@6\0 Laasﬁm%ﬁncm?wmjﬁg%‘ﬂ
dacutuitu.

Hear, my child, and be wise, and direct your mind in the
way.
EJﬂEJTﬂUﬂﬂlJU]LUG]Li%"’],

12,0) 6 Z-i 6 6 %i
gfnugae auediuaziinelay
ASLMAVDY).

Do not be among winehibbers, or among gluttonous eaters
of meat;

mwonmﬂmd@jmmnu Cazusuiai duitgnenwon

L"ﬂﬂ"\iufjfﬂﬂgﬂﬂ.
2

for the drunkard and the glutton will come to poverty, and

drowsiness will clothe them with rags.
ﬁjzﬂ’gamuumgaajmﬂmuumﬂmmn% 113830, e
vaunage g %\3§@nmswamwgngwmu.

Listen to your father who begot you, and do not despise
your mother when she is old.
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wazdanows ), Juea, dagggen waznoaudataiilé
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Aanauiuiguaagae Hududgiicaaduaougls; wo
USunoueaw.

Buy truth, and do not sell it; buy wisdom, instruction, and
understanding.

tiaanduiingeuii oafilaoauan; wastiaduiiy
saandoariuanyua.

The father of the righteous will greatly rejoice; he who
begets a wise son will be glad in him.
qgmﬂTmumﬂuﬂumﬂQ&ajmﬂwﬂnmuT%\Tumoa%aﬂ wazia

Tdiuaunaiinoausm.
Let your father and mother be glad; let her who bore you
rejoice.

«Q o 2 g_; 25 6 ‘(!J) 2 g_;
ANy, S1iiueulage gaatiicsaciy, uastiinageHa
F9nadgnages s,

My child, give me your heart, and let your eyes observe my
ways.

waztiguogzeadugun; wastgrsusaduwioud
wau.

For a prostitute is a deep pit; an adulteress is a narrow

well. N

vagmsunsugionlan wazdinauitt@aButaunas

usya.

She lies in wait like a robber and increases the number of

the faithless.

WiigeNeu? Twﬁ%agsa@? Wwiinan8oan? teiilnay
do do

¥o9099? Woiiluanwadagaansgawa? weiilnawns?

Who has woe? Who has sorrow? Who has strife? Who has
complammg?

Qa2

mmmmﬂ@mamugﬁﬂmn% waslgggsSegaagsl, n9

299920 IN wazLuaneanawtuco.

Those who linger late over wine, those who keep trying
mixed wines.
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ey Jagingeeoudiaos Hudy wasdactguiudaiiy
42990 TUORAAITY, wasudun s (g9:990 g0
(@ucganna.

Do not look at wine when it is red, when it sparkles in the
cup and goes sown smoothly.

wicHeciatiuudo, ammwmam mnmumaunn ;me
Saenan.

At the last it bites like a serpent, and tings like an adder.
m@@ga@%%muajudng LLR]:E’Q@S\‘JL’%“\D’%LOG]CI@QU
0SER).

Your eyes will see strange things, and your mind utter
perverse things.

zmazuz‘j’mﬁusmnmnswnﬂjmzcga, calioudgtuiiueu
deiadanagise.

You will be like one who lies down in the midst of the sea,
like one who lies on the top of a mast.

(99299, LQGIOQG]ZJ (39, wOBaus maumu L@ﬂmugﬂ
weea, [,Lm@ﬂwmm%?gm. @ﬂwsgaﬂﬂzmunueme? 89
werAazgo gnautusn.”

“They struck me,” you will say, “but | was not hurt; they

beat me, but | did not feel it. When shall | awake? | will
seek another drink.”

dafindogassuatiugo, fidanuagdsouniue.
Do not envy the wicked, nor desire to be with them;
Lwﬂzéﬂ%@sga&ﬁmdznaunGmms@u, w=Sutldan

299(&aH9 (FitTueRu A,
for their minds devise violence, and their lips talk of
mischief,

Buoa, caslnoaudaladggagSeulH:;

By wisdom a house is built, and by understanding it is
established;

« Dé) 2 « R) =3 1 27
UnowgR9lties gilaauazesgiagauuiug tudioy).
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by knowledge the rooms are filled with all precious and
pleasant riches.

fugaaniliaagpay, wastivinoausidiuiadgey;
Wise warriors are mightier than strong ones, and those
who have strength

foenauyaiisman mﬂnceﬂﬁwﬁuwszﬂ,m tastios
nauiiitnsagaugnigugsue.

for by wise guidance you can wage your war, and in
abundance of counselors there is victory.

gaduaul Jundueaggmiuil; fuzode gaddadan
9.

Wisdom is too high for fools; in the gate they do not open
their mouths. ‘
ynéiutinsaeunaugianoanga EaBuiiudaiiu-ucya
(8.

Whoever plans to do evil will be called a mischief-maker.
nawindsztionoal v wastivinwasodui
aiangoggunuEyn

The devising of folly is sin, and the scoffer is an
abomination to all.

HacFaninesatudunazEay faages granazoioun
If you faint in the day of adversity, your strength being
small;

’%jQSEJUUQ“]GiU]I]nﬂG] Lgnoauissua ’ﬂjQSEJEJOUIJQG]

tgznwou LZJLZ;JSI]J’]QG]

you hold back from rescuing those taken away to death,
those who go staggermg to the slaughter

8 Q oy

mm%zm “WWau, LSﬂUSLSSj]iUEEQEJ wszagnﬁagaj
Taasdoiug? wssajt’ga;jcmﬂanmugczmsm%zu
gqull? wazwsz8yazigaduGanantiunaunaunsiia
299&a?

if you say, “Look, we did not know this"-- does not he who
weighs the heart perceive it? Does not he who keeps

watch over your soul know it? And will he not repay all
according to their deeds?
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ANy, F9Sudznauiets), waziues 98, wasact
fdaaanSguuiisnmoau.

My child, eat honey, for it is good, and the drippings of the
honeycomb are sweet to your taste.
'ajsmmmi’]’wﬂn[,i']’mauumnoumu mmwuﬂ’um

ﬂ’ﬂwJJS's]iUG]ﬂD, LLE\]DQOEIUUIOUQS\‘]L"]W%UUI]ﬂmOSSIﬂ.

Know that wisdom is such to your soul; if you find it, you
will find a future, and your hope will not be cut off.

daltiweunsudagiiugosaudiotidiiuiionses giiu
gauliy darianasuunSaues)a;

Do not lie in wait like a outlaw against the home of the
righteous; do no violence to the place where the righteous
live;

Wz auaaummuajmmag [,Laaananf@’u

2

)
aMN; LOOULD
SG]EJ’%I]T]QOG]U@\Umﬂ@mﬂ&ﬂ@&jmﬁ.

for though they fall seven times, they will rise again; but the
wicked are overthrown by calamity.

E'Jﬂﬁ?mﬁsﬁmm@@@ga%’ﬂﬁé’dwb’ﬁm, Haciatita wsst
@Whuiaacg9gauuasacigaiussiy.

Do not rejoice when your enemies fall, and do not let your
heart be glad when they stumble,
Wouss8yea0g9dyuwssiivdgsalunagonses geaa.
or else the Lord will see it and be displeased, and turn
away his anger from them.

Qﬂ%ﬂ?’%@@ﬂﬁﬂéb wazga8ngaUgu o,

Do not fret because of evildoers. Do not envy the wicked.
was manamvulmmg 9 LU9INN; (2N, 929 jau@p

SagazinOucsy.

for the evil have no future; the lamp of the wicked will go
out.

ANy, Agdangusstiducya wazwsssaga, §asnsy
WsSNYLD Y999 YISO YRY;

My child, fear the Lord and the king, and do not disobey
either of them;
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wazluddnamusediggeszatineulouto, waztf
‘loazgauciinoautivaniiazuaaanusediigge 9 ?

for disaster comes from them suddenly, and who knows
the ruin that both can brings?

Further Saymgs of the Wise
Qammmmmﬁumnﬂ@@@jundﬂmmow naua993 9ty
nautioduiindtse.

These also are sayings of the wise: Partiality in judging is
not good.

unaimnaonfiugosapda, “aalsnoauiin,” azfingy
NN YKL (AULLISUIINIO;

Whoever says to the wicked, “You are innocent,” will be
cursed by people, abhorred by nations;
undunatiesmiaui@aaziinoantiting, wazusudutiag
[OTE] 6

yednucea.

but those who rebuke the wicked will have delight, and a
good blessing will come upon them.

titdidaneuiiiin asthinawauiisutidan.

One who gives an hones answer gives a kiss on the lips.
ﬂgmgugﬂugsgmﬂmmwan mqmnﬂqg@sgmq?mmsu
m‘Eumjm; LL&]EZI]:]’QG]HIJDHQQSE]QLSSHQSUL‘-W.

Prepare your work outside, get everything ready for you in
the field; and after that build your house.

sJmi’]’uwmumgmmwauuwgajmﬁmﬂguugmmm RS
Qﬂ@&@jmoasmdﬂngejmﬂ.

Do not be a witness against your neighbor without cause,
and do not deceive with your lips.

EJG]TI 2099, 2G]M“L’?’ism“’lﬂ"'lLLﬂLQ"]EJﬂjmﬁ@ﬂlﬁmﬂLLﬂQﬂwo
E’BF]; Qﬂmﬁtﬂﬂ’ﬂﬁmﬂm@t&m[@‘]ﬂ ﬂjmﬁ@ﬂlﬁﬂ&mﬂﬂﬂ .

Do not say, “l will do to others as they have done to me; |
will pay them back for what they have done.”

(SagrauldifiSuace gfuiistiau, 8aggouss: jues gty
M Eggaiusaiin;

| passed by the field of one who was lazy, by the vineyard
of a stupid person;
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(Rsene iiz{}uvmmﬁ;ﬂdaﬁm, ERzauaUREULY
Howmjal98uiiold, wasriaww giiues Junwir9as).
and see, it was all overgrown, with thorns; the ground was
covered with nettles, and its stone wall was broken down.
«Hosa Ll wasiiaazde); (Sasglguaztisuga
SNLSITR

Then | saw and considered it; | looked and received
instruction.

“”%mu‘wwnuj wﬂ{]aaﬁwgmau waztneoudousn
SulHgeuae,

A little sleep, a little slumber, a little folding of the hands to
rest,

«Fonoauauazyamacaaga g2es g, oausnguacya
macyadagiuiieaon.

and poverty will come upon you like a robber, and want,
like an armed warrior.

swadnlglaluy

Further Wise Sayings of Solomon
Adiduguadoes giau 19lalunaliouiiy 89tiues
haw (siefida wsssagaun ggnatiinausents.

These are other proverbs of Solomon that the officials of
king Heaekiah of Judah copied.

510”']JJEJQTZTIJ983&]8‘“[{%E]ﬂﬂﬁ]lJLQSjﬁjmslijO NE S
Qajwszmgﬂmﬂuauajmjfﬁmdﬂm.

It is the glory of God to conceal things, but the glory of
kings is to search things out.

HagduggRu o, wazeemtudEnau’o, wsshives guss
maﬂﬁdﬁmzﬁjé?ﬂuﬁu.

Like the heavens for height, like the earth for depth, so the
mind of kings is unsearchable.
Agladgdzideusenaancjuc, wdoaziisnnsay
2991981

Take away the dross from the silver, and the smith has
material for a vessel;
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F9datugosawssntUiE jranussinusssag, (s
wseiivges gused9gasiingenadsualStiounoaugsy
.

take away the wicked from the presence of the king, and
his throne will be established in righteousness.
dadatioriasunagaguliatussinusssaga Gud i
oo 9tfmantlmg;

Do not put yourself forward in the king’s presence or stand
in the place of the great; 5

aw%m%gﬁngﬂm “Buuaii)” nnsatmagdida
Gaacianae.

for it is better to be told, “Come up here,” than to be put
lower in the presence of a noble.

What your eyes have seen
dalaodouagauadlsggau; wazdadeutiavesy
Gagia i dewuso, Twm@mam%mmﬂm

do not hastily bring into court; for what will you do in the
end when your ne|ghbor puts you to shame?

’Sij]mﬂQULSS:]QSQL‘WIHUL&JBUUﬂlJQSjL’;\s] wazelauialdl
(tlunoaudues &,

Argue your case with your neighbor directly, and do not
disclose another's secret;

éJEméﬂ@ﬁiﬁ‘&iuﬂzﬁﬂammwm%ﬁﬂ, (85,1929
(Haazlomie gduan.

or else someone who hears you will bring shame upon you,
and your ill repute will have no end.
dacdasuiintieuiiovawdadstive tucuy.

A word fltly spoken is like apples of gold in settmg of silver.
nswmmawmmmsmusumﬂmunuawmgmnummow
e jcsmmmowmusgjm.

Like a gold ring or an ornament of gold is a wise rebuke to
a listening ear.

ti5920iSHndeuiadit (&Eald ttisunoawuuay
wiiouyac luganson.
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Like the cold of snow in the time of harvest are faithful
messengers to those who send them; they refresh the spirit
of their masters.

Unﬁuﬁﬁumé%\“%mﬁ% Aeouwneasauiditu.
L|ke clouds and wind without rain is one who boasts of a
gift never given.
aoawanE uenazEnagiinas gL, uastulisey
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With patience a ruler may be persuaded, and a soft tongue
can break bones.
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If you have found honey, eat only enough for you, or else,
having too much, you will vomit it.

N Q) oy o) a 2, ) a o
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Let your foot be seldom in your neighbor’s house,

otherwise the neighbor will become weary of you and hate
you.

auladicduwsaudionaolnadioutaues 9, oy
nzu9 N, aau, dandianzution.

Like a war club, a sword, or a sharp arrow is one who
bears false witness against a neighbor.

o A ax o o v A o O
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Like a bad tooth or a lame foot is trust in a faithless person
in time of trouble.
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Like vinegar on a wound is one who sings songs to a
heavy heart. Like a moth in clothing or a worm in wood,
sorrow gnaws at the human heart.
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If your enemies are hungry, give them bread to eat; and if
they are thlrsty give them water to drink;

(HobuficiavialuassialaiSal tisunoauSusaueauai
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for you will heap coals of fire on their heads, and the Lord

will reward you.
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Sucaiiovatluuaguin, Suiisgjonuanoauinaguiy.

The north wind produces rain, and a backbiting tongue,

angry looks.

ditwayudigigaacseutinoad luSsusouniug gitda.

It is better to live in a corner of the housetop than in a

house shared with a contentious wife.
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Like cold water to a thirsty soul, so is good news from a far

country.

augounuiiveuliuniiugosay ﬁwfﬁsuﬁﬂq“‘é% a
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Like a muddied spring or a polluted fountain are the

nghteous who give way before the wicked.
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It is not good to eat much honey, or to seek honor on top of
honor.

o p IR o O © a o o
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Like a city breached, without walls, is one who lacks self-
control.

njatitndanazguniuaiuly Lé"umrjoﬁuz‘ﬁuuz?uszgé'au
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Like snow in summer or rain in harvest, so honor is not
fitting for a fool.
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Like a sparrow in its flitting, like a swallow in its flying, an
undeserved curse goes nowhere.

«dgadulia J9mjudaaus watiicdgaaudigauls).

A whip for the horse, a bridle for the donkey, and a rod for
the back of fools. L

dansuiiul gnaunoaul e 9 daudacaae gacdu
oo,

Do not answer fools according to their folly, or you will be a
fool yourself.

F9neutiuldnaunoaul e 9@a Jauda@aasgaanty
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Answer fools according to their folly, or they will be wise in
their own eyes.

Unaumg’rjeﬂoldmowuesgmij hntues e 99n,

ng)zmummmagm%.
It is like cutting off one’s foot and drinking sown violence, to
send a message by a fool.

a:fmé?’mﬁ]"&ﬁudﬂn%jﬁﬂj fictiongace gautinaud
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The legs of a disabled person hang limp; so does a proverb
in the mouth of a fool.
unéwiftdingouniiul Acioy Eujz(ﬁ'
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It is like binding a stone in a sling to give honor to a fool.
swadodie tudanes giuly fuiloumaud tulaueda.
Like a thorn bush brandished by the hand of a drunkard is
a proverb in the mouth of a fool.

Qo IR @ Qo o O [ feTe)
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Like an archer who wounds everybody is one who hires a
passing fool or drunkard.

aulyiirianoaulgaudogasn fuweumatinuiiuidna
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Like a dog that returns to its vomit is a fool who reverts to
his folly.
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Do you see persons wise in their own eyes? There is more
hope for fools than for them.

ausHauda09, usﬂgg}ﬂmnuu'uajﬂmmgmag

The lazy person says, “There is a lion in the road! There is
alion in the streets!”
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As a door turns on its hinges, so does a lazy person in bed.
funjotiautlgbes a5 ugay, adisuiiasyaiiiu
uadidanes 9t

The lazy person buries a hand in the dish, and is too tired
to bring it back to the mouth.

o O o 1 6 P 60w 6 Q RV
aUSHauUdtoE )FRNNUCANOVNNSU 1L 99
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The lazy person is wiser in self-esteem than seven who
can answer discreetly.
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Like somebody who takes a passing dog by the ears is one
who meddles in the quarrel of another.
wilsunuaudailontule annzy waznownIween
1,

L|ke a mamac who shoots deadly firebrands and arrows,
aum@gcwaumugsgmu (=N, gﬁw“mﬂamu
(daifuce g

S0 is one who deceives a neighbor and says, “l am only
joking!”

wwazeanty Whoy, wasi lafide: U%UQUN"]UUI”LE\]S]”
Soaangald.

For lack of wood the fire goes out, and where there is no
whisperer, quarreling ceases.

faucudadly wasiududaluguto, Builimasaas
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As charcoal is to hot embers and wood to fire, so is a
quarrelsome person for kindling strife.

Houdaeogaudanusudusanauiicgu; ua9ldigsou
8a9luesgsagnag.

The words of a whisperer are like delicious morsels; they

go down into the inner parts of the body.

Q< a a o ach o o O k4 [0 a
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Like the glaze covering an earthen vessel are smooth lips
with an evil heart.

e 2,61 o 0 09 8 I o |
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An enemy dissembles in speaking while harboring deceit
within;

a o & CPEC IR O a, 2,
Lusaemowﬂj?ﬂnz§nﬂgﬂcasc@ﬂ, cwazlgguiangaaia
g98euudag g gida;
when an enemy speaks graciously, do not believe it, for
there are seven abominations concealed within;
(jgeiudagaaclonoaunjngges ealstious,
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Though hatred is covered with guile, the enemy’s
wickedness will be exposed in the assembly.

e IR o o 9.4 9,97 o 8
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Whoever digs a pit will fall into it, and a stone will come
back on the one who starts it rolling.
Sui8tos jﬂgj&imuumm@ wazdanfiteuganivia
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A lying tongue hates its victims, and a flattering mouth
works ruin.

dal890059 918, wastiadSnendawiunjgasiio

8ntutnfuasdiy.
Do not boast about tomorrow, for you do not know what a
day may bring.
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Let another praise you, and not your own mouth--a
stranger, and not your own lips.
amumggmnmmﬁjn@u winnoaiiy, wazgae.

A stone is heavy, and sand is weighty, but a fool's
provocation is heavier than both.
aoaulnaulnnSweasdudungsay whanoau8asa
U9uj0us 9Saendauen

Wrath is cruel, anger is overwhelming, but who is able to
stand before jealousy?
vengouiudagdadiotinda i t”gﬁ’u

2,
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Better is open rebuke than hidden love.
onsnuwiieia tdicaaciu tavsaiiuny), urtiadnns
(Gaceunagvaeo aatio gazd s (i
Well meant are the wounds a friend inflicts, but profuse are
the kisses of an enemy.
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The sated appetite spurns honey, but to a ravenous

appetite even the bitter is sweet.
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Like a bird that strays from its nest is one who strays from

home.

Yaueasyanaunsuia ti (2806, wassatious=tsu
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Perfume and incense make the heart glad, but the soul is
torn by trouble.

dadstiuoes g waslines slnacia; casdatut
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Do not forsake your friend or the friend of your parent; do
not go to the house of your kindred in the day of your
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calamity. Better is a neighbor who is nearby than kindred
who are far away.

ANBY, F9FR90 waznzuia (aeoSatibud, diosaas
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Be wise, my child, and make my heart glad, so that | may

answer whoever reproaches me.

and9s Wiusunzs e wazgegiioes Jacsy; uauly
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The clever see danger and hide; but the simple go on, and

suffer for it.
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Take the garment of one who has given surety for a

stranger; seize the pledge given as surety for foreigners.
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Whoever blesses a neighbor with a loud voice, rising early
in the morning, will be counted as cursing

24
2,00 Qs Qo LR E]
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A continual dripping on a rainy day and a contentious wife
are alike;

a I+ o S o e ¥ e 9, @
Nasduiquasfiaiiouduiigau griadaifutiosiieon.
to restrain her is to restrain the wind or to grasp oil in the
right hand.

@ndudnta aulgnsudisvtaues giiuly.

Iron sharpens iron, and one person sharpens the wits of
another.

o a ) a 2,0 [ el
qnaumgcmmuzmﬂmm%ﬂmnudu@s IV, wasynaudl
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Anyone who tends a fig tree will eat its fruit, and anyone
who takes care of a master will be honored. A
‘luda ucdiugdiofusulo, aoawtines giuRSHUZUTL.
Just as water reflects the face, so one human heart reflects
another.
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Sheol and Abaddon are never satisfied, and human eyes
are never satisfied.

Walll8daauc§u iane g]ju 59U fadsi3ues
auewwgmau.

The crucible is for silver, and the furnace is for gold, so a
person is tested by being praised.

(Sati) 9 lsEndatousan toufudadiu, aulInglye
9.

Crush a fool in a mortar with a pestle along with crushed
gram but the folly will not be driven out.
egsamumnmggjtﬂjuu wne gsgmﬂTmQ (P fajcm
?’%TSQJJ:]:]OQS\‘]L’%E].

Know well the condition of your flocks, and give attention to
your herds;

waznowS LS i, waslynaasiindli
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for riches do not last forever, nor a crown for all
generations.

a o 2, 9, 9, I 3 o &
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When the grass is gone, and new growth appears, and the
herbage of the mountains is gathered,

Lueuuamm m?mcg}smummﬂ waseinazcduaaua;

the Iambs will provide your clothing, and the goats the price
of a field;

aziucddusamnauenciaw 9w facdusanauwnino
(Saue9 9, ki 989850890 (8o i,
There will be enough goats’ milk for your food, for the food
of your household and nourishment for your servant-girls.
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The wicked flee when no one pursues, but the righteous
are as bold as a lion.

a Qo 0y 8.8 o do
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When a land rebels it has many rulers; but with an
intelligent ruler there is lasting order.
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wad tiieamau.

A ruler who oppresses the poor is a beating rain that
leaves no food.

Juaaiiii=nuindogends@uiugosae, uadunatii
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Those who forsake the law praise the wicked, but those
who keep the law struggle against them.
ana@s%uceﬂ%amuemmmu Lcmunm&mma)jm
wszzmaeﬂ%rman.

The evil do not understand justice, but those who seek the
Lord understand it completely.

I o Ao O o a 0O a
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Better to be poor and walk in integrity than to be crooked in
one’s ways even though rich.
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Those who keep the law are wise children, but companions
of gluttons shame their parents.

ynéiuticiuguiindnes giiutiounandjuascuctiy
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One who augments wealth by exorbitant interest gathers it
for another who is kind to the poor
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When one will not listen to the law, even one’s prayers are
an abomination.

Hacagenao g titusgnguiago noaugoiuastiniingwa
(99, wiifduiagoaz\tisusasdudagi.
Those who mislead the upright into evil ways will fall into

pits of their own making, but the blameless will have a
goodly inheritance.

o b O O a6 O ) aon
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The rich is wise in self-esteem, but an intelligent poor
person sees through the pose.
Luaamumuﬂmmnf]aunuauguéjuﬁ, wocliofiuosing
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When the righteous triumph, there is great glory, but when
the wicked prevail, people go into hiding.
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No one who conceals transgressions will prosper, but one
who confesses and forsakes them will obtain mercy.
é‘fuﬁngﬁozja&ﬁﬁlﬁé’uusu, LuﬁqnﬁuﬁzﬁﬂTqﬁuTﬁﬁncgj
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Happy is the one who is never without fear, but one who is
hard-hearted will fall into calamity.
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Like a roaring lion or a charging bear is a wicked ruler over
a poor people
rﬂaSUasgmgmamuc@ﬂ%mﬂ’uwuuujaummsw iy
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A ruler who lacks understanding is a cruel oppressor; but
one who hates unjust gain will enjoy a long life.
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If someone is burdened with the blood of another, let that
killer be a fugitive until death; let no one offer assistance
ynéwiidadu uaoaugo@asitisunaugeeti, canuiil
@ lunages e yain tugu.

One who walks in integrity will be safe, but whoever follows
crooked ways will fall into the Pit.
qné“fuﬁhﬁs’uﬂe@jﬁb@xﬂﬁmmwmajmw, wtfinds
neunau i Eaast 908,

Anyone who tills the land will have plenty of bread, but one
who follows worthless pursuits will have plenty of poverty.
auigsnazitisuwenyanuay, witiitdansgiftonazai
i,

The faithful will bound with blessings, but one who is in a
hurry to be rich will not go unpunlshed
89azsaungnoausasgnda-aueanactissiiomwas
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To show partiality is not good--yet for a piece of bread a
person may do wrong.
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The miser is in a hurry to get rich and does not know that
loss is sure to come.
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Whoever rebukes a person will afterward find more favor
than one who flatters with the tongue.
unifiesluudgesgeegina giuauna 299 uas
na09da, “dagidnssin,” ©andudisves ghusiaaag.
Anyone who robs father or mother and says, “That is not
crime,” is partner to a thug.

ucdivenfonia tdicdionauBoan witiitony (A tuwssiia
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The greedy person stirs up strife, but whoever trusts in the
Lord will be enriches.
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Those who trust in their own wits are fools; but those who
walk in wisdom come through safely.
qnﬁuﬁ?ﬁmﬁﬁumn%’mzﬁ%ﬁnnw”ém%f’u, u,cﬁqné?mﬁ
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Whoever gives to the poor will lack nothing, but one who
turns a blind eye will get many a curse.
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When the wicked prevail, people go into hiding; but when
they perish, the righteous increase.
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One who is often reproved, yet remains stubborn, will
suddenly be broken beyond healing.
efiugauiiunsdsauan Jzgaguiduan; uidisdi
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When the righteous are in authority, the people rejoice; but
when the wicked rule, the people groan.

unéwifsnduoadeuniatiivnaes gEatud, caiinu
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A child who loves wisdom makes a parent glad, but to keep
company with prostitutes is to squander one's substance.

ws59298 linoaududo Juenwenitiy, tounoaugntinm
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By justice a king gives stability to the land, but one who
makes heavy exactions ruins it.
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Whoever flatters a neighbor is spreading a net for the
neighbor’s feet.
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In the transgression of the evil there is a snare, but the
righteous sing and rejoice.

fiugauiiusandniies jiiuanay; Augosaud@ala
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The righteous know the rights of the poor; the wicked have
no such understanding.
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Scoffers set a city aflame, but the wise turn away wrath.
fiandanilSegltinggnuiiuld, fulHnqdieadnsiio
(292 1RO uFGUR9LE.

If the wise go to law with fools, there is ranting and ridicule
without relief.
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The bloodthirsty hate the blameless, and they seek the life
of the upright.

Wl deuliinoaulnnes gEau geenuaiuil, wailn
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A fool gives full vent to anger, but the wise quietly holds it
back.

tiatinoune g&eifgnoaniios Easagnaves gnauncdu
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If a ruler listens to falsehood, all his officials will be wicked.
fupanay waztitudgauinuadzanianusd: was
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The poor and the oppressor have this in common: the Lord
gives light to the eyes of both.
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If the king judges the poor with equity, his throne will be
established forever.
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The rod and reproof give wisdom, but a mother is
disgraced by a neglected child. .
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When the wicked are in authority, transgression increases,
but the righteous will look upon their downfall.
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Discipline your children, and they will give you rest; they
will give delight to your heart.
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Where there is no prophecy, the people cast off restraint,
but happy are those who keep the law. 5
vangoual Buddanidneull, wasijgen@aazEa
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By mere words servants are not disciplined, for though they
understand, they will not give heed.
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Do you see someone who is hasty in speech? There is
more hope for a fool than for anyone like that.
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LU]UOG]LQE]LﬁUGJSUMSDE]ﬂQSij.

A slave pampered from childhood will come to a bad end.
) \ e, O Q o do o
auililngsuntidonausSoan, wastiuiiiminandy
o ilnavdsztingaesy.

One given to anger stirs up strife, and the hothead causes
much transgression.

aoauitges ghiuagatiinads, oauihiianeuagas
ESunga.

A person’s pride will bring humiliation, but one who is lowly
in spirit will obtain honor.
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2 g‘§ « < o Qo0 )
theaisounuesluunngngggsnes i @aliitiuda
gauau wodadiodslocde

To be a partner of a thief is to hate one’s own life; one
hears the victim’s curse, but discloses nothing.

@ﬁﬁj?)’uﬂﬂﬁmg’ﬂ%ﬁ[ﬂué’umzs%, (,Lcﬁqnﬁm‘r’imj%
Twsz@ui’]’m%‘ﬂﬁdaoﬁu

The fear of others lays a snare, but one who trusts in the
Lord is secure.
ﬁuﬁﬂusum%ﬁ&@jamuﬂ%ﬂntﬁﬂ‘na&aj, Aty
amugaﬁﬁmmwss@cﬁ’méﬂ.

Many seek the favor of a ruler, but it is from the Lord that
one gets justice.

Suestiuduiiaon joes stugeuiy, wadiubgduiiia
njogguniugosae.

The unjust are an abomination to the righteous, but the
upright are an abomination to the wicked.

k3
o5 9nnes999n

U
Sayings of Agur
ﬁswﬁﬂeejmn Umaﬂwﬂmugmjgﬁsjﬁmm “ws%%’ﬂﬁ
EJUGIQ%J”L’BN wsvmﬂudmgﬂw%m @sBasciafionn
rgaauams?”
The words of Agur son of Jakeh. An oracle. Thus says the
man: | am weary, O God, | am weary, O God. How can |
prevail?”

2,0 9 h oNa O O IR 2, & s
wiiF9Bauscaanl gdiuiiasdua; Bauscaadlaoaw
sausdagusn.

Surely | am too stupid to be human; | do not have human
understanding.
eﬂwwﬁﬂugawsgnsi‘fum 9ol aowscasggsm@jnj

U@%ﬂ.

| have not learned wisdom, nor have | knowledge of the
holy ones.

Teren LESVIUT989RzR 9092 Tn 1Hsousouauls
Triaesgnau? T Lo guagnaauanials?
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(5189 IﬁaznﬁnglJﬂﬁ@mdﬂectzﬁjmuﬁﬁgﬂﬁ ?
yaugesgiiuite? LQzNINUNRI0e8 JHVE 6r?
fawaztio gSuu!

Who has ascended to heaven and come down? Who has
wrapped up the waters in a garment: Who has established
all the ends of the earth? What is the person’s name? And

what is the name of person’'s name? And what is the name
of the person’s child? Surely you know!

wszé’%“znna"ﬂ983&163&8’11@613?%%9&%%3&5o;
wsmaggju‘]’ﬁmmUummww?uwssé"g.

Every word of God proves true; he is a shield to those who
take refuge in him.

Qﬂguumggngﬂnums Sauze9gus: 83 gaudawsede
qzag@zumumm Lnazggmmmuoﬂmmi’]’mugm.

Do not add to his words, or else he will rebuke you, and

you will be found a liar.

Bawscd9e899¢)a9aanuws=); edagg=Higniiaz i

SauszggnausauszS9nag:

Two things | ask of you; do not deny them to me before |

die:

é?z’n’ammgm wRznDWININAINBs:8Y); selads

NIAVODWLANA a0 wn8aus=d €598
O o )

&JS“S:]OOQJSG]UIG]UZHBJOLLHQE]MS“SS],

Remove far from me falsehood and lying; give me neither
poverty nor riches; feed me with the food that | need,

gapdadaussdgas 8u wazus [ﬂLﬁOMSDS:],LLQOLOG]OG]

wszmmﬂ’ug?o?” fiaudaBausz8gazuanaw, uazes
Yo Houilgasnzuialiiussuaussiaaes 98auss8Y
cuiiuitu.

Or | shall be full, and deny you, and say, “Who is the
Lord?” or | shall be poor, and steal, and profane the name
of my God.

datiumnaiiu 8 liivapes 9@l mgdagaazug ca,
wastaastiogsunugo.
Do not slander a servant to a master, or

102

11

12

13

14

15

16

17

18

19

the servant will curse you, and you will be held guilty.
uaumgngjum@sgmu «R=d90UBUENIANNL JE.

There are those who curse their fathers and do not bless
their mothers.

O AdQ .o ° O ANIES) ° &
UOUIEINO0E HUSgn wOULHSunaugaszaoauo
Weshi.

There are those who are pure in their own eyes yet are not
cleansed of their filthiness.

UauEuiudiold naes geagdiol, wazuijnages)
©aggy!

There are those--how lofty are their eyes, how high their
eyelids lift!

[ST-R e BV I 2, I O a
Uautiegogs geadunay, «gogagieacduilo, woas
wanaefivoanauE jaaneautulan azriasnausngu
(&aanijaunaguzya.

There are those whose teeth are swords, whose teeth are

knives, to devour the poor from off the earth, the needy
from among mortals.

Uslianamosegln HuBegoa: “di, i

L

asioy

J w08 999089
diBBu; 8890 a0, “Uuo”:

The leech has two daughters: “Give, give,” they cry. Three
things are never satlsfled four never say, “Enough

acmurﬂmw ajmuugm weruBanild8una, wasluliid
Bodaon, “Guo.”

Sheol, the barren womb, the earth ever thirsty for water,
and the fire that never say, “Enough.”

8o

fonafiwasdotoaazgyn difquaunaasinnacds
QUEEIANBN UASIS AT,

The eye that mocks a father and scorns to obey a mother
will be pecked out by the ravens of the valley and eaten by
the vultures.

o3

Ugaugdagiisauziiadieata: «R=S0R=AUHNROH:
Three things are too wonderful for me: four | do not
understand:

Qo 9

In8usiitudtuiegila, ngae Lduacitglguitu, (Sei
et e, wasnaiies ggaefiutiggao.
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the way of an eagle in the sky, the way of a snake on a
rock, the way of a ship on the high seas, and the way of a
man with a girl.

ﬁcﬂ’umﬂjgajﬁjﬁéogd%oﬁ- Auagliisudznaw, was
vagendan LL&”U“\ULOG]OG] “BawsAadltuiatin.”
This is the way of an adulteress: she eats, and wipes her
mouth, and says, “I have done no wrong.” ‘
werutulanSussdiovd ttiauis; Tuiing IR 9OLE:
Under three things the earth trembles; under four it cannot
bear up:

8 naadsltduusssaga, Hulgienuduy;

a slave when he becomes king, and a fool when glutted
with food;

H9id SN\, wazsmotE8MEduasELasi

29901U.

an unloved woman when she gets a husband, and a maid
when she succeeds her mistress.

ﬁ%ﬂﬂﬁmdwﬁﬁ@mﬁﬁ%ﬁ@m wduyanagion.
Four things on earth are small, yet they are exceedingly
wise:

Hodudzgansuidue s «Oluggnjusamaues )
I8 tussuis);

the ants are a people without strength, yet they provide
their food in the summer;

aso

u Wudszganauiidiinag s waliugiggagtaues 9iy
T9uti;

the badgers are a people without power, yet they make
their homes in the rocks;

gneowdiisaga waiiudgiuezuonueno;

the locusts have no klng yet all of them march in rank;
Alasiiy caadalaule wiingsd uusssagd?).

the lizard can be grasped in the hand, yet it is found in
kings’ palaces.

Bgaugafiss agaumas tunadi; 18896Guessiuga
ctle):

Three things are stately in their stride; four are stately in
their gait:
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(1()

§89 89cugaiinn Hadmaetign uazdusudiung i
w9 lnde;

the lion, which is mightiest among wild animals and does
not turn back before any;

Windignge), wiitf, wasusssagafiszdinusssagdiaciing
tiadsgagues gussas).

the strutting rooster, the he-goat, and a king striding before
his people.

HacacuaiuY 98nbe 9tiuce fitauerunanBosay, 5
(daldadanes geaacsjiny.

If you have been foolish, exalting yourself, or if you have
been devising evil, put your hand on your mouth.
wazcdenoudafuitiiewne, (Heludymitilaiio,
wasHenoulgntinangoan.

For as pressing milk produces curds, and pressing the
nose produces blood, so pressing anger produces strife.

gadin@ounzsn

The Teaching of King Lemuel’s Mother
fioutaea g, wstsagaunJilogiinga. ustsag
SuilitgougallBunusede:

The words of king Lemuel. An oracle that his mother taught
him:

ANENBY ! AN iie JenBe ! anwageazueaes Ji)
(Se!

No, my son! No, son of my womb! No, son of my vows!
datdiriadgee gty uastiinages geaauntia
QWSS L0).

Do not give your strength to women, your ways to those
who destroy kings.
19 L&UESML§8 USunouiiusssaga, Usunouiiusssa

Qo

Qﬂﬂ“sﬁ’fﬁOﬁJLm“\S”;]‘U U]&TU]E]BUQSU’%”USI"QTJ 6]866]

It is not for kings, O Lemuel, it is not for kings to dnnk wine,
or for rulers to desire strong drink;
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Japdaaastivuassudaficduinmasiug wazd
vauSusHniles ghiueny.
or else they will drink and forget what has been decreed,
and will pervert the rights of all the afflicted.
Atigsauntiinadgiivan wasuaes juantiionia
dag2udy;
Give strong drink to one who is perishing, and wine to
those in bitter distress;
59 1HE0ULAsE UL INAUL9 9L (fi9azHnda

) 6 e, &
aowssiunNes et Hisna LY.
let them drink and forget their poverty, and remember their
misery no more.
A98auanes gaanuiiuty dissdnes gunauiioiidly.
Speak out for those who cannot speak, for the rights of all
the destitute.
A98aUanes giaa tiuangagaggouiiy, Snsasnesjau
ARSEUSOR TEEE).
Speak out, judge righteously, defend the rights of the poor
and needy.

w_adao
SR8
Ode to a Capable Wife

< Ao C o O Q ' a Y
(iyhitosudzBandadinoluauna? whgangaoiiazLa
g9Suu.

A capable wife who can find? She is far more precious than
jewels.

totilusytinoagtatuuagii, @razodunnde.

The heart of her hushand trusts in her, and he will have no
lack of gain.

o a0 o b B oo LO adade S o 9,6 a
WIyha a9l Suiawaggiitotio, azduia titogowu
(§j0090830.

She does him good, and not harm, all the days of her life.
Aomaguung gacled tisniigsnogndaggaiigauan.
She seeks wool and flax, and works with willing hands.
genma9amAIMIBU LN VagiSeuuwiisuSauiia.
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she is like the ships of the merchant, she brings her food
from far away.

pouinfiuga isann junaganaugadunsuio was

usno N tiigao t8uta.

She rises while it is still night and provides food for her
household and tasks for her servant-girls.
Qanmﬂﬁﬁucé’maauszju; wHos\Btoucguiivagmana
(99).

She considers a field and buys it; with the fruit of her hands
she plants a vineyard.

{Jutigilueuss, ﬁﬁ;1TﬁLLQz§ngzwﬂuﬁ.

She girds herself with strength, and makes her arms
strong.

§%nguaﬂ983§3ﬁlﬁmﬁﬂ, nastiunznjges guagnday.
She perceives that her merchandise is profitable. Her lamp
does not go out at night.

(Sutlag, wazdaiaces).

She puts her hands to the distaff, and her hands hold the
spindle.

liinoaugauiofiunnean waziidniy.

She opens her hand to the poor, and reaches out her
hands to the needy.

(Hevaummondiiensey, wazdauagiideiumaosa
Nuanitoudo.

She is not afraid for her household when it snows, for all
her household are clothed in crimson.
mjcﬁ"ﬂ’ﬁwwu; i loEio gulet.

She makes herself coverings; her clothing is fine linen and
purple. 5 .
goulfitloli8s]9 washucauauiiud g udzwo.

Her husband is known in the city gates, taking his seat
among the elders of the land.

Uﬂjﬁ"%ﬁ@jiﬁpﬁﬁ@% Laazzﬁﬂaﬂwagsaa%’ﬁﬁwonﬁﬁﬂ.
She makes linen garments and sells them; she supplies
the merchant with sashes.

{Jutigiluegusy wazdiadiasuiivg, ddumogn sy

2980,
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Strength and dignity are her clothing, and she laughs at the
time to come.

U8 9D TNEN CQ=SWAUDIUTMOIN.
2

She opens her mouth with wisdom, and the teaching of
kindness is on her tongue.

adjgiiuogn, wazdalalslunoautiognaues ynsuiio
0.

She looks well to the ways of her household, and does not
eat the bread of idleness.

g\;um617098311613%:1m93906m&% wsdo99ua9:

Her children rise up and call her happy; her hushand too,
and he praises her:

ffoascdada, “Utit 9dmastiududiyig wacyatindaiity
n9dosy”

“Many women have done excellently, but you surpass them
all”

gucdues smenaoy) wazaoau nues sdwiusy
w9 gusstrducradunouttisunoaudsi
Charm is deceitful, and beauty is vain, but a woman who
fears the Lord is to be praised.
Houttugaudtgdogiivagitiiauaiu 79 @dinjownua s
vagdunolisSunoadsuTu ANy

Give her a share in the fruit of her hands, and let her works
praise her in the city gates.

¥®Z»1ef 12%16
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iamyae fiaeda g 988nes gusyn
5 purposes of life:

Worship navusiisnau

- Rom12:1

- Mark 12:30

- Rom8:7
Fellowship seuin&diusouiiv

- 1Peter4:9

- Galatians 6:2

- Hebrew 10:25
Discipleship naecdugadn

-  Rom 8:28

- Mark 14:36

- Ephesians 4:32
Ministry ¢Snogngausuts

- Matt. 20:28

- Philippians 2:4

- 2Tim19
Evangelism dznan

- John20: 21

- Act20:24

- Luke 8:29



